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2 The Plotke Family Haggadah 


The Search and Removal of Chametz 1 


The Night Before Pesach 

The [general] custom is to place pieces of hard chametz 2 in the time before the search so that the one who 
searches should find them, 3 4 and according to kabbalah one should place ten pieces. 

The custom of the house of the Rebbe. Ten pieces of hard chametz would be placed in different locations in 
the house, each one wrapped in paper so that they wouldn’t crumble. They would search by the light of a wax 
candle (Shulchan Aruch 433) and by means of a bird feather. The one who searched put the chametz that was 
found, in a small paper bag. At the end of the search, this bag, the feather and the remainder of the candle 
were placed in the hollow of a wooden spoon. All of this was wrapped in paper (but not the handle of the 
spoon, which remained unwrapped), and then tied by means of a string wound around the paper several times 
and knotted. 

Before starting to search make this blessing: 


Blessed are You Hashem, our God, King of the D^iVi! 1^)3 iTj'rP PIRN ^“13 

world, who has sanctified us with his commandments •V)3n ~ny2 bv Ulil V'DlYM-l 

and commanded us about the removal of chametz. 4 1 " T ' 1 T ; : '' 


One needs to search with the light of a candle 5 in all of the hidden places, even the cracks of the floor. 

Don’t speak between the blessing and the start of the search, even about the search itself. And it is 
understood that one must not speak about other topics the entire time of the search. The members of one's 
house should stand by him to hear the blessing, with each person then checking his area without speaking in 
between. Be careful to search first in the room closest to the place were the blessing was heard, and don’t go 
immediately after the blessing to check another room. 6 

After the search, be careful with the chametz remaining, which is kept for tomorrow to be burned or eaten. It 
should be guarded so it won’t be carried about nor be crumbled and spread by means of children or rodents. 


1 One who eats chametz on Pesach is like one who does idolatry (Zohar II, 1 82a). The AriZal wrote that one who is careful 
from even the smallest amount of chametz is assured that he will not sin the entire year. Possibly the intent is that he will not 
sin accidentally, because he certainly still has freedom of choice! 

2 Hard bread so that it should not crumble. (Shulchan Aruch 432) 

3 Legally there is no need whatsoever to place [chametz], because the mitzvah is to search for chametz, and even if none 
was found you have already fulfilled the mitzvah as it was established. Nevertheless, it is already a widespread custom to 
place [chametz], and a custom of Israel is torah (Shulchan Aruch HaRav 432:1 1). Look in the Chok Yaakov for reasons for 
this custom. And one can add this reason: So that in the nullification of the day you are able to say, “All leaven and 
anything leavened... that I have seen." 

4 (Pesachim Zb) Even though at this time we do not yet remove [the chametz! Nevertheless, while the search itself isn't the 
actual mitzvah, after the search we immediately nullify and makes ownerless all of the chametz that remains and wasn’t 
found. This nullification is called a removal. 

5 Because the light of a candle is good for searching. (Pesachim 8a) 

6 Because going from room to room is considered a separation between the blessing and the beginning of doing the 
mitzvah. (Shulchan Aruch 432:8) 
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It is also necessary to nullify [unfound chametz] after the search and say: 

All leaven 7 and anything leavened that is in my xbl N3N"T NV’tom >0)3)1 b3 

possession that I have not observed, that I have not FP/’ KjyT’ xbll IT , rV , )3n 

removed, or that 1 do not know about, 8 it is nullified : " T ' " T! : T : " 

and shall be ownerless as the dust of the earth. 9 1X2010 


The Day of the Fourteenth of Nissan 

On the Fourteenth [of Nissan] in the fifth hour [of the day], 10 one should make a special fire and burn the 
chametz and nullify it. 

[Before you burn the chametz] you should make this nullification saying: 

All leaven and anything leavened that is in my n'MT’Tni ‘’JllUOl X3N1 N20)3HI ND3I1 b3 
possession, which 11 have or have not seen, which I ^ ^ ^ ^ 

have or have not observed, and which 1 have or have " . r . : , " ~ 

not removed, it is nullified and shall be owner less as ^~0v 1 - i"T , T : l3y3 N7“p FP-lliyil 

the dust of the earth. INSON! X13y3 


The ten pieces [which were found by the search] are to be burnt, and during the burning of the chametz the 
following is said: 


May it be your will 1 lashem. our God and God of 
our fathers that just as 1 remove the chametz from my 
house and from my possession, thus remove all the 
external forces. Remove the spirit of impurity from 
the earth, remove our evil inclination from us and 
grant us a heart of flesh to serve you with truth. All 
sitra achara, all klipoat, and all wickedness consume 
in smoke, and remove the authority of evil from the 
earth. All that distresses the Shechinah remove with a 
spirit of destruction and a spirit of judgment, just as 
you got rid of Egypt and its idols in those days, at 
this time. Amen. Selah. 


‘>nbx;i iT’n'bx mrp TppQbp ytei ■>rp 
>]V3>3 ywn iy3?3 Mxui duo ipjii'ik 
nxi DMPpnn b3 nx lynn t) 3 ’rviunDi 
dipp nxi yixn jp loyn nxpiun nn 
1U/3 nb inni ipnxp irnoyn yin 

b31 XlfTX X1U0 b3j JD3K3 T|1327b 

loyni nbpn juoo nyuon bpi nis^ipn 
D^ypn bpj yixn jp yii} nbu/pp 
usuip mini 120 nii 3 Diynn mowb 
nrnnbx nxi onyp nx niyiuf duo 
: nbp jpx ntn jpoi nnn D^po 


7 In the Yerushalmi (Pesachim 2b) the text of the nullification is in Hebrew, but the Geonim established it [to be said] in 
Aramaic because of ignorant people (Shulchan Aruch HaRav 434:8). [Nowadays people who don’t understand Aramaic 
should say it in a language they do understand, because the nullification must be made with full awareness (Shulchan 
Aruch, Orach Chayim 434).] 

8 Because chametz put aside for the next morning, one doesn’t nullify. (Bait Chadash 434) 

9 This is to exclude gold, which is also called dust, as it says: (Job 28:6) “It had gold dust.” (Shulchan Aruch HaRav 434:7) 

10 The fifth hour in terms of daylight being divided into twelve equal parts, with each part now referred to as an hour. 
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Order of the Haggadah 

Setting Up 

Arrange a tray on the table, with three matzos placed in a stack. [First] 
the Yisrael, and on top of that the Levi, and then on top of that the Kohen. 

On top of [all of] them [put] the zeroa to the right, opposite it to the left [put] 
the betzah (egg), 11 , 1Z , 13 and below them and in the center [put] the maror. 

Under the zeroa [put] the charoses, 14 and opposite that under the betzah 
[put] the karpas, 15 and below the maror [put] the chazeres used for korach. 

Our Customs: 

We arrange the tray in the nighttime, but before Kiddush. 

There should be a napkin separating between each of the three matzos. 

[For the zeroa] we use the neck-bone of a chicken and we are meticulous not to eat it afterwards. All this is a 
precaution so that [the zeroa] won’t be in any way similar to the Korban Pesach (which we are not allowed to 
sacrifice without the Beis HaMikdash). For this reason the Previous Rebbe would remove almost all the meat 
from the zeroa bone. 

The betzah (egg) should be hard-boiled. 

The charoses is made from fruits to which the Jewish people are compared, and afterwards it is softened with 
a red liquid as a remembrance of the first plague. [There is a phrase] which indicates about the [ingredients of 
the] charoses: JWnn pK Jlttmn". [These words pK and yy are acronyms for] the Yiddish words: V'S'’!* 

(apple), (pear), y'O’Jl (nut), TJUtPN (ginger), and (cinnamon). But for many years we are 

accustomed not to use ginger or cinnamon due to a doubt that chametz became mixed with it. 

We use a [raw] onion or a [boiled] potato [for the karpas! 

We use mm (romaine) and iOMn (horseradish) for both maror and korach (chazeres). 



11 There needs to be two cooked foods, one as a remembrance for the Pesach [offering] and the other as a remembrance 
for the Chagigah [offering]. It says in the Yerushalmi that it is the custom to take a zeroa (literally: arm) and a betzah (egg, 
in Aramaic NU'3 [which also means to be pleasing]). As if to say “It should please (NU3) the merciful one to take us out with 
an uplifted arm”. 

13 Some people write that we use an egg as a form of remembrance for mourning the destruction of the Beis HaMikdash. 

This needs a bit of an explanation. For it is clear in the Mishnah and the Yerushalmi that even in the time the Beis 
HaMikdash stood they would use two cooked foods, and then they didn’t have a remembrance for mourning. Therefore it 
is necessary to say that for hundreds of years they used something else as a remembrance for the Chagigah, and after the 
destruction it was changed [to an egg]. 

13 Even when Erev Pesach falls on Shabbos we take an egg as a remembrance for the Chagigah, even though no Chagigah 
offering was brought then (when the Beis HaMikdash was standing). 

14 It is called by the name Charoses as a remembrance for the bricks, which were made from clay (iroin). We add to it 
something bitter as a remembrance to how the teeth of the Jews were [ground in] bitterness from the harshness of the 
labor. 

OEHD read backwards is 0 (equals 60) then "p3 (harsh). As if to say: 600,000 [Jews] working harsh labor. 


15 
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The Index of the Pesach Seder 

Kadesh - Recital of the Kiddush. Urchatz - Washing of the Hands for Karpas. 

ynYi 

Karpas - Eating of the Karpas. Yachatz - Breaking of the Middle Matzah. 

yrp ,D3“i5 

Maggid - Recital of the Haggadah. Rachtzah - Washing of the Hands for Matzah. 

mm 

t ; t ' • - 

Motzi - Blessing of Hamotzi. Matzah - Blessing over & Eating of Matzah. 

H203 ,J02ri)3 

Maror - Blessing for & Eating of Maror. Korech - The Matzah & Maror Sandwich. 

Tpis ,Yhtt 

Shulchan Orech - Eating of the Festival Meal. 

Tliy inb\y 

Tzafun - Eating of the Afikomen for dessert. Berach - Blessing After the Meal. 

TO A™ 

Hallel - Recital of the Hallel. Nirtzah - The Promise of Favorable Acceptence. 

Kadesh 16 

nsnj 


[The cup of Kiddush is the first of the four cups, 17 and] they are a mitzvah from the rabbis. Even women are 
obligated [in the four cups], as they also expirienced the miracle of going out of Eygpt. 


The custom of the house of the Rebbe. They would pour the cup, and they wouldn’t be particular that 
someone else should pour [for them! He would take it with his right hand, then pass it to his left hand, then he 
would place it down into the palm of his right hand, which should be a bit bent like a receptacle with his four 
fingers raised and his thumb resting along the side Kiddush was done standing and the cup was raised more 
then three hand-breadths from the tabletop. All this also applies during other days of the year [when we make 
Kiddush], 

We have the custom to stand for kiddush during shabbos and festivals and [also] during Pesach. 

Preceding Kiddush read the following: 


Prepare the meal of the lofty King. This is the meal NT iOblpf KTHIVD Tl^pTlN 

of the Holy One, blessed is he, and his Shechinah. ' .pp^y^' Kin XU/lIpl KfmVO 


16 By every festival there is an obligation from the rabbis to make Kiddush, and when it come out on Shabbos one also has 
[an obligation! from the Torah. There is on this night the additional [fact] that this is one of the four cups, that they are a 
mitzvah from the rabbis on the night of Pesach. Therefore: A) Don't make Kiddush on a loaf [of matzahl. B) Don't have 
another person exempt you from your obligation [of Kiddush, but recite it yourself] (Shulchan Aruch HaRav 672:22). C) 

Exert yourself to drink four cups [of wine], even if it pains you or you need to sell your garments [to buy the wine] (Pesachim 
99b). D) Don t make Kiddush until it is actually night and don t add on to the festival [by bringing it in early]. This is because 
the sages established the four cups to be at the time when it is fitting to eat matzah. E) Take into consideration the opinion, 
which says that the mitzvah is to drink all of the cup or at least the majority. 

17 We don t make a [special] blessing on the four cups, for example moo 'i mnun nisi r o -|m (blessed etc. who 
commanded us to drink four cups), because they are separated [from each other], 

[Among other things,] the four cups correspond to the four expressions of redemption “...I will take you out... I will rescue 
you... I will redeem you... I will take you...” (Shemos 6:6-7). These are opposing the four decrees, which pharaoh decreed on 
the Jews (namely: harsh labor, male children to be killed by the midwives, male children thrown into the Nile, no more 
straw given and same work demanded), and therefore the rabbis established the four cups in order to fulfill the verse “I 
will raise the cup of salvations and I will call in the name Hashem." 
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At the start [of Kiddush] look at the candles, and when saying the [actual] blessing of Kiddush [look at] the cup. 
When the festival falls out on shabbos we first say “’’Urtl/n Dl y ' (The sixth day) below: 


The sixth day. There was completed the heavens 
and the earth and all of their hosts. And God 
completed on the seventh day the work that he had 
done, and he rested on the seventh day from all the 
work that he had done. And God blessed the seventh 
day and made it holy, for on it he rested from all his 
work that God created to do. 


bp] YiKiTi own pu nyn nr> 
irDN^fp ■’ynum Din bin :dniv 

bpD ■’ynum Din mum ntyy ityN 
dp dn dii^n ?jimi :ntyy iufk imxbD 
bzn m\y in n iniK unpn nnTyn 
:Dit Uyb DII^N Kin 1UFN imN^D 


On a weekday start here: 

Add the portions in parantheses on Shabbos. 


Attention Gentlemen 

Blessed are you Hashem, our God, King of the 
world, who creates fruit of the vine. 

Blessed are you Hashem, our God, King of the 
world, whom you have chosen from all the nations, 
and raised us above every language, and made us 
holy with your commandments. And you have given 
us Hashem our God in love (on Shabbos Shabboses for 
rest and) holidays for joy, festivals and times for 
rejoicing, the day (of this shabbos and the day) of this 
festival of matzos, 18 this special day of holy assembly, 
the time of our freedom, (with love 19 ) a holy assembly 
as a remembrance of the going out of Egypt. Because 
you have chosen us and have sanctified us from all 
the nations, (and Shabbos) and your holy holidays 
(with love and favor) with joy and rejoicing you 
have given us. Blessed are you Hashem, who 
sanctifies (the Shabbos and) Israel and the [festive] 
times. 


nip 

Klin obiyn rf?)? iJpn'^N mm nn>c 

ns 

1 u/K Dbiyn ^>3 m'rp nm nm 
}Wb ijnmiii oy bsw m ins 
mibhc mm m jnni mmirm isurnpi 
onyitt (i nmmb nim^y mun) nnnm 
dv> jin p'tytyb D^mi onn ,nn>3tyb 
DKi ,mn m'mi in (or> jini nrn mum) 
iinmn idt nrn u/i'p NipD liu on 

,Dn T Y>? mt TPlp NlpD (nSHKS) 

,Dmyn nump iJuiiNi mm m n 

Onmi nnriKS) ?iunp nyim (mun) 
mm rniK mmmn ■p'unym nmum 
timmTm bioim (i mum) urnp>? 


18 Festival of matzos - This is how it is called in the entire Torah, however we call it Pesach. [This isl because God tells the 
praise of the Jews that they did not delay and did not say “how will we survive in the desert?” [Rather we went out with 
nothing but matzos]. And we tell the praise of God that he passed over (H03) [the houses of our ancestors (by the plague 
of the killing of the first born)]. 

19 On shabbos [we add the words] “with love” because the holy assembly of the shabbos was accepted by the Jews with 
love at Marah [(Shemos 15:25Rashi)l Meanwhile [the acceptance of the holy assembly] of the festivals was by means of 
the mountain being held over them like a barrel, [and thereby forcing acceptance (Shemos 19:17Rashi)l 
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At the the end of shabbos we bless [in the order of] T"rup‘> which stands for p 1 (wine), WPp (sanctification), 
U (candle), nb“Qn (seperation), and 1MT (time). [Therefore at the end of shabbos we don't say the blessing 
ItPrinUr (above) until after havdalah (below)l 

Blessed are you Hashem, our God, King of the obiyil ?jb?3 UPTICK 71171“’ 71 TIN T]l“ll 

world, who has enlivened us, sustained us, and 
caused us to reach this time. 


:7irn mynm unp’pi ipnnw 


The custom of the house of the Rebbe. In the havdalah after a shabbos which [ends at the start] of a festival, 
do not bring the candles close together or join together their wicks [so the flames mingle], and do not examine 
your fingernails. Rather, at the time of the blessing "tirxn ‘HI.KU NYI3”, gaze at [the flames of] the candles as 
they are, each one standing alone. 

IWhen shabbos ends at the start of Pesach, continue with havdalah:] 


Blessed are you Hashem, our God, King of the 
world, who creates the lights 20 of fire. 


Kill ,Dbl'yn 7|b)3 IPiliK 7I17P 7I.7)K ‘pIS 

.lyKil ’TIN>3 


Blessed are you Hashem, our God, King of the 
world, who separates between sacred and mundane, 
between light and darkness, between Israel and the 
nations, between the seventh day and the six days of 
work. You have separated between the sanctity of 
shabbos and the sanctity of a festival, and you have 
sanctified the seventh day from the six days of work. 
You have set apart and sanctified your nation Israel 
in your holiness. Blessed are you Hashem, who 
separates between holy and holy. 


oblyn 7|b)3 ii’iibN tii'tp 7i tin nm 
■pi ,T\yjnb i1n “pi ,b'nb wip “pi ^“niiin 
“’y’liyn dp “pi biotip 

dp nurrpb riiiy niyip “pi ,7nyyD7i ’D’ 
’n 1 nwa •’y’liyn dP jiki lit) 

Tjpjy tin rn/ipi rtmn ,Tuyip Tityyiin 
b’liDn tipp 7i tin ijm iRiruyipi bKity’ 

.lyYpb lytp pi 


Drink the cup when seated, while reclining 21 to the left 22 [which is] a habit of freedom. 

The custom of the house of the Rebbe. [To drink] all [of the cup] at one time. And this [was also done] with the 
other three cups 


Urchatz 

Wash your hands [as for bread (see page 23), but] without a blessing 23 


30 [It says “Lights” in plural] because there are many lights (colors, like red, yellow, etc.) in a flame 

21 “And God 30’ (led, or another meaning - [caused to] recline) the nation." (Shemos 1 3:1 8). From this our rabbis said that 
even the poor of the Jews shouldn't eat until they recline, as this is what Hashem did for them. What [does it mean] 30*1 [to 
recline]? They should recline, as is the way of kings to recline on their couches. 

22 Because reclining to the right, to the front or to the back is not [considered] reclining. 

23 [This washing is] because when you go to eat something which you dipped in liquid, you first need to wash your hands, 

[but] without a bracha, because [when in] doubt about [saying] a bracha one is lenient [and doesn't say it]. And even one 
who isn’t careful about this the entire year should wash his hands and this will be one of the different things we do on this 
night in order that [the children] should ask questions. 
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Karpas 24 

Take less then a Kezayis (Olive Bulk) 25 of Karpas and dip it in salt water or vinegar, and then [make the 
following] blessing 26 : 

Intend to fulfill also [your obligation to bless on] the Maror [of Korach] with this blessing. 


Blessed are you Hashem, our God, King of the KTO ,0^jyn TlP.ibK HIPP H.FIN T)m 

world, who creates the fruit of the earth. " 


It is our custom to eat [the Karpas] without reclining. 

After Karpas I have never seen that they would return what remained of the Karpas to the tray. And 
[therefore] automatically from then on there would only be five items on the tray. 


Yachatz 27 

Take the middle matzah 28 and break it into two [pieces] so that one piece is bigger then the other. The bigger 
piece is put aside as the afikoman, 29 and the smaller piece is put [back] between the two [other] matzahs. 

[Break] the matzah into [two] pieces while it is covered over, inside the cloth [matzah bag]. 

We have the custom to wrap [the afikoman] in a cloth, as a remebrance to [the verse] “...the leftovers 
wrapped in their garments.” (Shemos 12:34Rashi). It is then put between the pillows so that it won’t end up being 
eaten in the course of the meal. 

The Rebbe Rashab (and the Previous Rebbe) would break the Afikoman into five pieces. 30 


4 [Karpas is] in order to be a cause of wonder to the children, as things like this are not done all the normal days of the year. 

25 Because also this [little bit] is enough to be a cause of wonder to the children. [By taking only a little bit we will be, 
according] to all the opinions, not obligated to make an after bracha. 

26 [First you dip and afterwards you bless,] so that immediately after blessing you are able to eat as soon as possible. And 
regarding [the fact] that in the meals of all of the year you first bless “hamotzi” (on the bread) and afterwards you dip it 
into the salt. This is for the sake of blessing before you cut [the bread] (in order to bless on the largest [possible piece of 
bread]) 

27 We first break the matzah, before the Haggadah, because the Haggadah needs to be [said] on matzah, which it is fitting 
to fulfill one’s obligation with it. Namely poor bread (’111 nnl), [meaning a broken] piece, [’ll) nrVJ means poor bread but 
it is also a hint at (HU D)’IU(UI) Dill] (bread [that they] answer [on it]) referring to the answers given in the Haggadah. This 
is [another reason] why the Haggadah is said on ’1U DITJ] 

28 [The broken matzah] needs to be between two complete matzahs. [This is] because the blessing of N’Sinn (on bread), 
which is [said] before the blessing HSU nl’JN 'll! (on matzah), is [said] on a complete matzah. And since we don’t pass 
over a matzah there needs to be a whole matzah on the top. 

29 [The bigger piece is used] because this mitzvah is [very] important, as it is in place of the korban pesach. [The word] 
Afikoman is, to take out (Afiku) and bring food and victuals to the table. In the Tishbie and the Mussaf HaAruch [the 
explanation is that] Afikoman means, in Greek: things that are eaten after the meal. 

30 The Explanation is that the middle matzah corresponds to Yitzchak. And it needs to be broken into five pieces, as a 
sweetening of the five sever aspects of Yitzchak regarding the lp’DN (Afiku man - giving of manna), which refers to the 
[Godly] dispensation of sustenance, and this is the kindness of Avraham. 
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Maggid 

The custom of the house of the Rebbe. They wouldn't lift the tray, but would instead reveal the matzos a bit. 

Lift up the tray with the matzos [(or uncover them)] and say: 

This is the bread of affliction that our fathers ate in xyiK.1 KlJliUK I^DK ‘H K^jy Kfallb Nil 
the land of Egypt. All who are hungry, let them come inr* -pQ 3 -T b 3 m-ivm 

and eat. All who are in need, let them come and make . . ; ' ' T! ' ! 

Pesach. 11 This year, here. Next year, in the land of ,Kpil KTlUT.il ,1103^1 "’■D"’?. 

Israel. This year, we are slaves; next year, free people. H3UTb I 1 !TV N TUT FT ,^KlUyi KyiK3 

32 :ynin m riK^n 


Move the tray with the matzos to the side 33 and pour the second cup. 34 Here the son asks 35 “What is 
different..." (mnUO in). 

It is our custom that the one who asks first says: “father I will come to ask you the four questions ' then 
continues as follows: “What is different.nights? The first question is: That on all other nights we don’t... two times; 
first the karpas into salt water, and the second Itime1 the maror into charoses! The second question is: That on 
all other nights...” and so on. 

What is different this night from all nights? Pni^il ^3)3 il-Til il^il 11T TUT] 11)3 


That on all [other] nights we don't dip even one 
time, on this night two times! 36 

That on all [other] nights we eat chametz or 
matzah, on this night only matzah! 


oys i^qk ybyip)3 UK y>K rrib^n brmr 
■’Tiu; ntn ,ttik 
,112031 yun ybrriK ijk nib^n biiy 
irm? nrn 


That on all [other] nights we eat other vegetables, 
on this night maror! 37 

That on all [other] nights we eat sitting or 
reclining, on this night we all recline! 


,nipT iku/ y^piK uk nib^n 

niiu ntn 

yni yiu/u ya y^TiK uk nib^n brmy 

lynoy ubs ntn ,yyipy 


31 As if to say: come and do the Seder Pesach, meaning the mitzvah of matzah and the four cups, etc. 

32 This paragraph was established in Aramaic in order that also the ignorant people should understand it, because it was 
during a time when everyone spoke Aramaic. However [the last sentence] "1*1111 *13 ilNUn ilJUJl (next year, free people) 
is written in Hebrew so that the Babylonians would not understand it and think that [the Jews wanted! to overthrow the 
kingdom. 

33 [Moving aside the tray is] in order to be a cause of wonder to the children, that we still have not eaten ... and due to this 
they will come to ask about other things. 

34 By [means] of pouring the second cup, the son will ask what is different now that we are pouring the second cup before 
eating, and due to this he will ask other questions as well. Therefore we pour the second cup before saying the Haggadah, 
even though it doesn’t need to be held until you reach ""P’Dl". 

35 This that it is specifically the child who asks, arouses on high the idea of “For Israel was a youth and I loved him.” (Hosea 
11:1) [Which is] a verse that speaks about the time of the going out from Egypt. 

36 Even though we dip three times, the dipping of maror and the dipping of chazeres for korach are considered one. 

We don’t say “only maror" because we eat other vegetables, by the first dipping [of karpasl 


37 
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■pa nop pa upxj h u/pyppx r»x 0 x 11 :ni^j? Tp layoa th xp byn “px ypxu 

?ox’ yjKA x pa uaiq ybx 

■px i^px px up Tp ]yppu ox^ yjxa x pa upx;i ybx :r>x xpp yppny h 
pK oana bxp px ,bxp py px Tp ivppu nop pa upx;i h iypx ,bx>? 
:np'in pk Tip ,bxp npip oyp ^ypxii-ybxT 
h iypx ,nyn oyix ypn py ix^ yixa x pa upx;i ybx :r»x xpp yupn h 

nyn to Tp ipy npa pa upx;i 

h nypx pppap yoypx ip ipy to yjxa x pa uaxj ybx px xpj? apna p 
pppaa ypypp ip ipy npa pa uaxj 

”0 px UTiiyppyyn ip ipy to yjxa x pa uaxj ybx px xpp ypaya p 
ru^naypjybym ybx ip ipy npa pa uaxj p iypx ppiypjybym 

Return the tray [from the side] and reveal the matzos a bit 38 and say, “We were slaves...” 


We were slaves to pharaoh in Egypt, 39 and Hashem 
our God took us out from there with a strong hand 
and an outstretched arm. And If our fathers hadn’t 
been taken out from Egypt by the holy one blessed is 
he, than we and our children and our grandchildren 
would have remained slaves to pharaoh in Egypt. 40 
And even if all of us were wise, all understanding, all 
knowing the torah, 41 we would [still] have a mitzvah 
to tell of the going out of Egypt. And everyone who 
lengthens 43 the telling of the going out of Egypt, 
behold this is praiseworthy. 


rn'rp ppyp. piym n'yipb ipn oppy 
i^x] ,nptp ynni nprn ip dup upix 
opyinx nx xin “pip uPijin xpin x'b 
ipp opi ippi ux pn opyp? 
ibpxi ppym n'yipb ipn DppyuP 
nx D^ypP obp npiid obp Dppn n^p 
,oppp moyp ippb o^y mpp niinn 
nr nn oppp mopp ippb nppn bpi 

mpup 


38 Because the Haggadah needs to be said on matzah (see note 27) 

39 [Pharaoh was such! a severe king [of Egypt!, that no slave escaped from there. (Yalkut Shimoni) 

40 The intention is obviously not that it is the same pharaoh from the days of Moshe. Rather, all the kings of Egypt were called 
by the general name, pharaoh. Even though during the days of the Mishnah and the organizing of the Haggadah, this 
custom had already ceased. There is a justification of our text by saying; that [the custom] ceased because the going out 
from Egypt caused Egypt to descend from its greatness. And afterwards it ascended and descended and was even 
conquered by others. But “If our fathers hadn’t been taken out from Egypt by the holy one blessed is he,” it would have 
remained in its power, and all of the conventions and customs of the kingdom would have endured. (Yalkut Shimoni, sect. 
230; “When the Jews were taken out of Egypt, the kingship of Egypt ceased... Pharaoh ruled the world from end to end... 
For the sake of the honor of the Jews.”) 

41 And the proof for this [is from the next paragraph]. Even women are obligated in this mitzvah (and according to many 
authorities this obligation is from the Torah). 

43 [This mitzvah applies] even to a Kohen or Levi, [whose ancestors] were not enslaved, and to converts. And there is proof 
for this [from the next paragraph]: “...Rabbi Yehoshua (a Levi), Rabbi Eleazar ben Azaryah (a Kohen), Rabbi Akiva (the son 
of converts) and Rabbi Tarphon (a Kohen)...” 
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A story of Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi 
Eleazar ben Azaryah, Rabbi Akiva, and Rabbi 
Tarfon, that they were reclining in Bnei Barak, and 
were telling of the going out from Egypt all that 
night, until their students came and said to them: 
”Our rabbis, it has reached the time of reading the 
morning shema." 

Rabbi Eleazar ben Azaryah said: 43 ”1 am like 
seventy years old, 44 and I didn't merit [to prove] that 
we must mention the going out of Egypt at night, 
until ben Zoma explained it. It is said ’So that you 
remember the day you went out of the land of 
Egypt, all the days of your life.' The days of your 
life - [refers to] the days, ’All the days of your life’ 
[includes] the nights. The sages say that the days of 
your life' [refers to] this world, All the days of your 
life - [includes] the days of moshiach." 

Blessed is The Omnipresent. 45 Blessed is He; blessed 
is He who gave the torah to His nation Israel. Blessed 
is He; regarding four sons the torah speaks. One is 
wise. One is wicked. One is simple. One doesn't 
know how to ask. 46 

The wise one, what does he say; ’’What are the 
testimonies, the statutes and the laws, which Hashem 
our God commanded you? 47 " And you should speak 
to him [about the] laws of Pesach [until] ’’don't eat 
dessert after the Pesach [offering]." 


^T) yurirp >ppt ity^bx ’’ppp ntyy)? 
pint? ■’ppp NT’py ^ppi rroTy ip “pybx 
onpoto pm ,ppp ■’im d^pot? thw 
ixpur “ry nb’bn inix bp onpm nxrm 
■))3T ynn wjpipp onb n>?x] Dn‘H ,, )pb.n 
:nnnTy b\y ymr nxnp 

pp px nn nnty p “itybx pp pnx 
nxp^ •ppxjp’y , »ripT x'b] D^ypTy 
,x)piT p rnyppiy “ry nib^bp □’npTp 

YP.X) 3 pPXp DV> TlX PPTEl p)3b PT?X|ttf 
bP p^pp p^n 'w ,p^n w bP Dppm 
Dp>pix n^pni ,m'b , ’bn xpnb p^n w 
xpnb p^n w bP ,nrn nbiyn p^n 

.muPpn ni^b 

npin ‘irnur pnp xin pm ,oip)pn pnp 
dpi nyppx ppp xin pnp ,bxpiip iPyb 
pnxi ,yuP pnxi ,opn pnx ,npin nppp 
:bixTyb ypr> inxiy pnxi ,djp 

Dpnni myn m? mpix xin mp opn 
dppx mnbx mn? np pu/x oppugn] 
V»x nopn nipbnp ib pi'dx nnx pxi 
pDippx nopn pnx ‘ipppD 


43 There is a version, which says: “Rabbi Eleazar ben Azaryah said to them...’ If so this is [clearly] a continuation of the 
previous paragraph. Even regarding our version, we can say that it is a continuation of the reclining in Beni Barak And lif 
so] it can be simply understood why this Mishnah was added in the Haggadah, even though it speaks [only] about our 
daily [obligation], 

44 [He was like seventy years old], but was not actually old [at all]. [Rather it was] because his beard had turned white when 
he was appointed as the Nasi (leader), yet [really] he was eighteen years old. 

45 Why do we forgo the name 'the Holy One blessed be he’, and call Him by the name mpnn (The Omnipresent. Literally 
Translated: The Place.)? [To show] that He is the place of the world, and the world is not His place. [Meaning, that the 
world is included in Him, and He is not included in the world.] (Bereishis Rabbah 68:9) 

46 The order of [the children in] the torah is not like this. [Here] we mention them according to their intelligence. First the wise 
one and afterward [comes] the wicked one, who is also intelligent but due to insolence he acts wickedly. And after him 
[comes] the simple one, that he [at least] has enough intelligence to ask. 

47 [The wise one says:] “you” meaning to say: “You who went out of Egypt and [heard] the word of God.” But we must say 
that he isn’t removing himself from the community, since he says: “our God.” 
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The wicked one, what does he say: "What is this 
service to you?" to you but not to him. And since he 
removes himself from the community he has denied 
an essential [principle]. And you blunt his teeth 48 and 
say to him: "For the sake of this that Hashem did for 
me in my going out from Egypt." For me and not for 
him, if he were there he would not have been 
redeemed. 

The simple one, what does he say: "What is this?" 
And you shall say to him: "With a strong hand 
Hashem took us out from Egypt, from the house of 
slaves." 

And he who doesn't know how to ask, you begin 
for him, as it says: "And tell over to your children on 
that day saying, ’For the sake of this that Hashem did 
for me in my going out from Egypt. - " 

[One] could [think the above verse 50 means telling 
your children is an obligation] from the start of the 
month, 51 so it teaches [otherwise] and says: "On that 
day". [From this one] could [think it means] while it 
is still day, 52 so it teaches [otherwise] and says: "For 
the sake of this." "For the sake of this" is not said 
except at the time that there is matzah and maror 53 
resting in front of you. 54 


nkrn rrnnyn nn Dpix nth nn y\in 
imy nx x^rintf ’Gbi /ib kb] Dpb ,o:>b 
nx nnpn nnx ^xi .“ipya bbpn ]p 
■>b mTp ntyy m miy? ib bttxi rw 
nut rvn ib^x ib kb] 4 'nxm 

:bxA] rnn kb 

r>bx rr])3x] ,nx : T m? “itti'x xin mp on 
n' , p)3 Dnprntt mrp Tdx^in v pmp 

toniy 

ittxry ib nns 49 nx bixiyb yrr tnxty] 
nr “imp “ittxb xinn Di^ ^ib nmn] 
:DnM)3 ■>nx?n ■’b rn'rp niyy 

xinn DV’p “itti'b Tittbn lyi'n u/kitt bi'D] 
Tittbn nr Tiyptt bin’ xinn onp ■’x 
xbx ,, rr])3x kb nr my? ,m mw i)p]b 
tTppQb D ,, np?3 nn)pi ninp wv; ny\yp 


43 This blunting of the teeth is in addition to giving him the answer [of the Torah] (Shemos 1 2:27). 

49 [In hebrew, the word HN is the feminine form of the word you, yet it is written about the father.] The father is very pained, 
and when he sees that his son has nothing to say, his strength is weakened [to bel like that of a woman. 

50 This is not something you say to the son. Rather since it mentions the verse, it brings the rabbis explanation of this verse 
regarding the Haggadah of Pesach. [However] some say that also this is something you say to the one who doesn’t know 
how to ask. 

51 From the first of the month Moshe told over to the Jews [the laws of Pesach]. 

5Z That this was the time of the service of Pesach, which is mentioned, in the above verse. 

53 In the time [when there was] the Pesach [offering], they would say: “When the Pesach [offering], matzah and maror were 
resting in front of you.” However it is necessary to say that even one of these is enough to obligate you in telling over the 
going out from Egypt. Behold [as a proof] the Haggadah nowadays, that it (matzah) is [an obligation] from the Torah even 
without the Pesach [offering] and with maror being only [an obligation] from the Rabbis. 

54 Meaning, at the time that eating matzah and maror is a mitzvah. That is why the verse says, “For the sake of this..’ that we 
keep these mitzvahs “...that Hashem did for me...” And [there is] no [obligation] if you take them (matzah and maror) while it 
is still day [when there is no mitzvah] 
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From the beginning our fathers 55 served idols, and 
now the omnipresent brought us close 56 to his service. 
As it says: ”Yehoshua said to the entire nation: Thus 
Hashem the God of Israel said: your fathers lived 
across the river, Terach the father of Avraham and 
the father of Nachor and they served other Gods."' 

And I took your father Avraham from across the 
river and I led him in all the land of Canaan, and I 
increased his seed and gave him Yitzchak. And to 
Yitzchak 1 gave Yaakov and Easav, and to Easav 1 
gave into his possession the mountain of Sayir. And 
Yaakov and his sons went down to Egypt. 

Blessed is He who guards His promises 57 to Israel. 
Blessed is He; that the Holy One blessed be He 
calculated 58 the end [of the exile, in order] to do as 
He said to Avraham our father in the covenant 
between the cut pieces. As it says: ’’And He said to 
Avraham, Truly know, for your offspring will be 
strangers in a land that is not theirs, and they will 
enslave them and make them suffer for four hundred 
years. But I will also judge the nation that enslaved 
you, and afterward you will go out with great 
wealth.’" 


jTrriiK v>n rnj npiny niiv nbnpD 
“ittfOTy pnppyb Dipton mpp r>u/py] 
mrp pdx nP ,oyn bp bx yunrp pdx'-t 
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myn Tim ■’pxi nnppx tk mri obiyD 

ronnx D‘»nbK 

pmn “ipyip nnppx nx np'ox nx npx] 
iypr nx nppxi jyjp ypx bpp inix pbixi 
Ppy] nx pmnb ]nxi :pmn nx ib ]nxi 
mypb “I’yty “in nx Tiyyb ]nxi r>tyy nx] 
.onpm vtt mpi ipyn ,inix 

xin pnp ,bxptipb inmppn “iniu/ pnp 
nityyb ypn nx niyn xin pnp u/nprny 
yp nnpp nnx nnppxb “inx\y nnp 
ypn y'“y nppxb “inxy “inxyy ,nnmn 
nniyi onb xb ypxp pypt mry m n 
tah nx oy :m \u m'xn yppx onx nyi 
unnpp ixp] ]p nnx] '’pax ]p nPy] “ityx 


[Now one] needs to lift the cup and to cover the matzah, 59 and thus it is written in the AriZal. 
The custom of the house of the Rebbe. To [first] cover the matzah and only after to lift the cup 60 


55 [Meaning] from the days of Terach and earlier. 

56 The bringing close was in the days of Avraham, but the effect is drawn down also now. Therefore we are also obligated 
to give praise about this, which is why we say “and now” but not “and afterwards” 

57 [Promises given] at different times. [For instance] to Avraham our father regarding the exile in Egypt, and to the prophets 
regarding those who stood [against us] in every generation. “This is what stood by our fathers..." 

58 We don t have the version “calculates”, because He already calculated this [end of the exile in Egypt] in the past. However 
there are texts, which say “calculates" [regarding the future redemption], 

59 So that [the matzah] won’t be shamed. Similarly the bread is shamed when you make Kiddush on wine because [really] the 
blessing should first be said on bread before wine. And [even with the fact that] here we are not making a blessing; 
nevertheless the bread is also shamed when you say this part of the Haggadah on wine, because in general the 
Haggadah needs to be said specifically on matzah, which is called “’J1IJ MO” (poor bread), and not on wine. 

60 This is consistent with what we say at the end of this paragraph, that we [first] put down the cup and [then] reveal the 
matzah. 
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This 61 is what stood for our fathers and us; that not 
only one has stood against us to destroy us, 62 rather 
that in every generation they stood against us to 
destroy us. And the Holy One blessed be He saved 
us from their hands! 


inx nby mb] TTninxb rrrmm xiti 
T in bmtf xbx uuiibab mby T?y iiba 
Tjm tt/njpni m-Dibib mby om^iy ini 

:DTlp 11^20? Kin 


Put down the cup and reveal the matzah [again]. 


Go and learn 63 what Lavan the Arami tried to do to 
Yaakov our father. 64 Pharaoh didn't make a decree 
except on the males, but Lavan wanted to uproot 
everyone. As it says: "The Arami [wished to] destroy 
my father; and he went down to Egypt 65 and dwelt 
there few in number, and there he became a nation; 
great, mighty and numerous." 66 

"And he went down to Egypt ", forced by the word 
[of God]. 67 "And dwelt there", This teaches that 
Yaakov our father did not go down to settle in 
Egypt, but to dwell there. As it says; "And they said 
to pharaoh: '[We come] to dwell in the land, because 
there is no pasture for your servants flocks, due to 
the severe hunger in the land of Canaan; 68 and now 
please let your servants sit in the land of Goshen. " 


rrityyb mixn pb wjp roa mbi kx 
by xbx in x'b n'yiQty ,npx Ipjnb 
173X2U/ ,bin nx n'pyb v/pn pb] oni-tn 
iti mpnpp iti px inx mix 
:iii ony bin mb my mn. mm mm 

nut iti ,nmn p by onx nmi 2 m ini 
ypJiipnb mix ipy? it x'bm nib)p 
bx iTpxT inxam ,my inb xbx onpm 
ix'ifb nym y»x p uxi yixi inb ,n'yis 
iyp yixi iyin ill p Tpiiyb imx 
:}\u'i yixn Tjpiy x 2 nm? njiyi 


61 [Meaning] the promise of the above paragraph. That this is what “stood [for our fathers and us]”. 

67 There are some texts that take out the first [usage of the] word "lHlllDl (to destroy us). The reason is because the “HIN 

(one) refers to pharaoh and it wasn’t his intention to uproot everyone (all the Jews). There is to say that the reason for our 
version is [as follows]. Even though in the beginning [pharaoh] didn’t decree except against the male [children], We see 
afterwards he said “I will draw my sword from its scabbard, and my hand shall dispose [of them].’’ (Shemos 15:9) Most 
sages explain this to mean, [he wanted] to destroy everyone (all the Jews). 

63 [Go and learn] that the Holy One blessed be He saves us from the hands of those who stand against us; that “Lavan 
wanted to uproot everyone ”, except that the Holy One blessed be He saved them. 

64 [This paragraph is brought] according to that which is written in the Mishnah: that from “The Arami [wished to] destroy my 

father” until the end of the entire section, should be interpreted. This that we are now [going to] explain, is similar to what is 
brought in the Sifri. 

65 And also then lin Egypt] the Holy One blessed be He saved us 

66 This verse is Devarim 26:5, the next verse is Devarim 26:6, and so on until verse 26:8. 

67 This comes to tell over how it was he ended up going down, but this is not learned from the verse itself (therefore it doesn't 
say: “This teaches he was forced...’’). Because [actually] the opposite [is implied]. It says “TV" (he went down) and not "Tlin" 
(he was brought down), therefore willingness is implied. 

68 [The explanation “due to the severe hunger in the land of Canaan” is temporary,] but when the hunger passes they would 
return to Canaan. So we see they did not go down [to Egypt] to settle there. 
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"Few in number"; as it says: "With seventy souls 
your fathers went down to Egypt, and now Hashem 
your God has made you abundant like the stars of 
the heavens." "And there he became a nation"; this 
teaches that Israel was distinctive 69 there. "Great, 
mighty"; as it says: ’’And the sons of Israel were 
fruitful and multiplied and increased and became 
extremely mighty, and the land became filled with 
them." ’’And numerous"; as it says: "And I went over 
you and saw you weltering in your blood, and said 
to you: ’By your blood you shall live', and said to 
you: By your blood you shall live." 1 gave you 
abundance like plants of the field, and you 
developed and grew and were made very beautiful, 
firm of bosom and sprouting hair, but you were 
naked and bare. 

"The Egyptians were wicked to us and made us 
suffer and put harsh labor on us.” ’’The Egyptians 
were wicked to us’’; 70 As it says: "Come, let’s be 
clever with him lest he increase, and if there will be a 
war, they might join our enemies and fight against us 
and go up from the land.” "And made us suffer"; as it 
says: "They put over them taskmasters to make them 
suffer with their burdens, and they built the storage 
cities of Pitom and Ramses for Pharaoh.” "And put 
harsh labor on us." As it says: "The Egyptians made 
the sons of Israel do back-breaking work. And they 
embittered their lives with hard work, with mortar 
and bricks and with all the works of the field; all the 
work that they made them work was backbreaking." 

"And we cried out to 1 lashem, God of our fathers, 
and Hashem heard our voice and saw our suffering, 
our labor and our oppression." "And we cried out to 
Hashem the God of our fathers"; As it says: "And it 
was in those many days, that the king of Egypt died, 
and the sons of Israel groaned from the work, and 
their cry for help rose up to God from the work." 
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mtSyn m biotin mi iniioi snm 
in ombKii b>c snyiiy bym ipyjn 

:mlyn 


69 Distinctive in that they didn’t change their names, language, religion, or garments. 

70 We must say that the explanation of the word 1UT1 (wicked) is, that the entire intention of the Egyptians was to find ways 
to be cruel to the Jews, which is why it brings the verse: “Come, let’s be clever with him." 
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"And Hashem heard our voice"; as it says: "And 
God heard their outcry, and God remembered the 
covanent with Avraham, with Yitzchak and with 
Y aakov." 

"And saw our suffering"; This is separation of 
husband and wife, 71 as it says: "And God saw the sons 
of Israel, and God noticed." 

"Our labor"; These are the children, 77 as it says: 
"Every son that is born throw into the river, and 
every daughter make live." "And our oppression"; 
This is the pressure, 73 as it says: "And I have also seen 
the oppression with which the Egyptians oppress 
you." 

"And Hashem took us out from Egypt with a 
strong hand and an outstretched arm, and with great 
revelation, and with signs, and wonders." "And 
Hashem took us out from Egypt"; not through an 
angel, and not through a seraph, and not through a 
messenger, rather it was the Holy One blessed be He, 
in his glory and his essence. As it says: ’’And 1 will 
pass in the land of Egypt this night, and 1 will smite 
every firstborn in the land of Egypt, from man to 
beast, and on all the gods of Egypt carry out 
judgment; I, Hashem." "And I will pass in the land of 
Egypt"; I, and not an angel. "And I will smite every 
firstborn in the land of Egypt"; I, and not a seraph. 
"And on all the gods of Egypt carry out judgment"; 1, 
and not a messenger. ”1, Hashem." It is I, and no other. 
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71 This was also the intent of pharaoh with his decree [of harsh labor! [In order to counter God s blessing to Avraham “I will 
greatly bless you and greatly increase your offspring” (Berashis 22:17)] 

77 That they (children) are the strength of a man, as the verse says: “[you arel my strength and the first of my vigor.” (Berashis 
49:3). And as our sages explained: What is that which is the work of the hands of a man, I would say it is his sons and 
daughters. 

73 The word I’ll 1 ) (oppression) can be used about physically forcing, or about coercing and pressuring [someone] into doing 
something, and this is often called prill. And in this case it means the second [usage of the word! It wasn’t enough [for the 
Egyptians] that they made them work, but they also didn’t give them rest from their work, as the verse says: “And the 
taskmasters pressed them.” (Shemos 5:1 3). 
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"With a strong hand"; this is the pestilence, as it 
says: ’’Behold, the hand of Hashem will be on your 
livestock in the field, on the horses, the donkeys, the 
camels, the herds, and the flocks, a very severe 
pestilence." ’’And an outstretched arm”; this is the 
sword, as it says: ’And his sword was drawn in his 
hand stretched 74 over Jerusalem." ’’And with great 
revelation"; This is the revelation of the Divine 
Presence, 75 as it says: ’’Has any God tried to come and 
take for himself a nation from within [another] 
nation, with trials, with signs and with wonders, with 
war, and with a strong hand, and with an 
outstretched arm, and with great revelations, like all 
that Hashem their God did for them in Egypt, before 
your eyes." ’’And with signs"; this is the staff, as it 
says: "Take in your hand, that which you do with it 
signs.” "And wonders"; this is the blood, 76 as it says: 
"And I will give wonders in the heavens and on 
earth.” 


v nan “D3Nap/ nm iipn m nprn “pi 
d^oida rnwp “iu/n papm rpin m'rp 

Tip nip iNini “ijppi D^mi onfarrA 

"imop/ mpp ipnn it rmtn ypria nkjp 
by rmtn tpa npibp/ iApm 
Ik “i) 3Nap/ map na^pp/ ■’iba nr bPa Np'ma 
hA raj?)? hA ib nnpb xlb D’>nbK npan 
“pia manbmj D’.nG'imi niikp n'om 
bPp Q^bAa D^Kpima rmua yPrii npm 
onamA Dp’nbK m'rp Dpb niyy “ip/K 
i)3Kap/ map nta)an nt ninkia ipppyb 
ii ntyyp “ip/K pp’jA npri njn nt»an dki 
i)3Kap/ map Dpn nt D^npiiapa :nrikn jik 
ypKpa D^)3p/p D^npra ■’pnai 


When saying [the following words] “blood, and fire and columns of smoke”, spill three times [from your cup of 
wine], but don’t dip with your finger to spill [wine], rather [do it] with the cup itself, into a broken vessel. 

(Have intention that the cup is the aspect of malchus (kingship), and the spilling, which is from the wine that has 
in it the aspects of anger and indignation, is by means of the power of bina (understanding), into the broken 
vessel, which is the aspect of klipah that is called cursed 77 

Blood, and fire, and columns of smoke. :jp/y JYhJpjpi U/K) °p 


74 We find the term “fl'lli ] 1 (outstretched) regarding a plague by the sword. And this [sword in the verse] is the sword that 
[God] killed the firstborn with. 

75 This is the revelation [of the divine presence] at night by the time of the plague of the firstborn, and by the redemption of 
the Jews. 

76 Most of the commentators explain that this is referring to the first of the ten plagues, which are counted below. However 
Kol Bo explains that this is not [talking about] the plague of the Nile [turning to blood], but is [talking about] when the water 
turned to blood on dry land when [Moshe] was making signs for the nation, and by means of this sign all of the Jews 
believed in him. 

77 It is not the way of the Alter Rebbe to explain in his siddur what one should have intention for. And that which he explains 
over here, it seems to me he was forced to do it. The AriZal says that we don’t bless on a cup of punishment; and in the 
book Pesach Meuvin it is written that one should spill out the remaining wine and rinse the cup, because we mentioned the 
plagues on it. And in Darke Moshe we see that the sixteen times that we spill, they correspond to the sword of the Holy 
one blessed be He, meaning the angel of death who takes vengeance. And to avoid all we just said, one needs to have 
intention that the punishment, the anger and the indignation is on the wine that he spilled into the broken vessel, and what 
remains in the cup is wine that causes joy. 
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Another explanation: "With a strong hand"; 
[means] two [plagues]. "And an outstretched arm"; 
[another] two. "And with great revelation"; [another] 
two. "And with signs"; [another] two. "And 
wonders"; [another] two. 78 


rmttf y'nni ,D^rny npm vi tin “m 
ninkii ,DTmp bm NTimi ,D^rny 
:DTmy 


These are the ten plagues that the Holy One -ji-Q \ynp]7 Nullity 1113)3 “it VV ibN 

blessed be He brought on Egypt. And they are: T tTTfttn by 

When saying the ten plagues [and the three abbreviations], spill each time from the cup, as brought above. 
(And have intention, [also] as brought above). 

Blood. Frogs. Lice. Wild Beasts. Pestilence. 

Boils. Hail. Locust. Darkness. Killing of the 
Firstborn. 


/pmp ,“m ,3iny ,03 

:jriTb3 nan ,n3“]N ,ri3 


Rabbi Yehudah gave them acronyms. 79 
DeTzaCh. AdaSh. BeAChaV. 


:d^»o Dii 3 ]ji ]3 rpn rrnrp ’ 3*1 

80 :3"nis3 


That [wine] which remains in the cup (which has become the aspect of wine that causes joy) is not to be 
spilled, but add wine [to refill it]. 


Rabbi Yossi the Galilian said: From where can you 
say that the Egyptians were struck by ten plagues in 
Egypt, and were struck by fifty plagues at the sea. 
About Egypt what does it say: "The magicians said to 
pharaoh this is the finger of God - ." 81 And at the sea 
what does it say: "And Israel saw the great hand that 
Hashem dealt to Egypt, and the nation feared 
Hashem, and they believed in Hashem and in Moshe 
His servant." How many were they struck with by 
the finger? Ten Plagues. Now you can say: In Egypt 
they were struck with ten plagues, and at the sea 
they were struck with fifty plagues. 


T31N flFlK ]’3)3 T31N ‘ ,L p‘>b^r\ ^33 

by] ni3)3 ntyy on^m onmn ipb\y 
Kin m3 rrnjstm ,m'3)3 ipb nyn 

yn vn n'ypQ bN n^upnn n^NT tt'n 

NT] T31N NIH H)3 by] ,N1H D‘»nbN 

mTp ntyy “i]yN nbmn th jin bjoiy] 
ij^n]] mrp jin oyn inth D/nym 
ityy V3!fN3 ipb n)33 :my ntymi rnrp3 
Tiyy ipb onym rmytt t'wn ,jh'3)3 
:jii' 3)3 ipb D]n by] ,jh'3)3 


78 The first three parts of the verse each indicate two plagues with two words, while the last two use a plural word to 
indicate two plagues each. 

79 [These where! to remember the order of the plagues, [and this is needed! because in Tehillim (78:44-51 and 105:28-36) it 
is not brought in this order. And if you will say [the rule that] there is no sequential order in the Torah, then this is why he 
came to let us know their order! 

80 These pronunciation marks [used here in Rabbi Yehudah’s acronyms] and the same in every version [of the Haggadah] that 
I have seen. And I have not yet found a reason to do it especially like this. 

81 Even though they said it about the plague of lice, nevertheless, the simple meaning of this verse is, that from this [plague] 
the magicians realized that all the plagues are the finger of God. 
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Rabbi Eliezer said: From where [do we know] that 
every plague that the Holy One blessed be He 
brought on the Egyptians in Egypt was [made] of 
four plagues? 82 As it says: ”He sent to them his fierce 
anger, fury, and indignation, and trouble, an envoy 
of evil angels." Fury is one. Indignation is two. 
Trouble is three. An envoy of evil angels is four. 
Now you can say: In Egypt they were struck by 
forty plagues, and at the sea they were struck with 
two hundred plagues. 

Rabbi Akiva said: From where [do we know] that 
every plague that the Holy One blessed be He 
brought on the Egyptians in Egypt was [made] of 
five plagues? 88 As it says: "He sent to them his fierce 
anger, fury, and indignation, and trouble, an envoy 
of evil angels." Fierce anger is one. Fury is two. 
Indignation is three. Trouble is four. An envoy of 
evil angels is five. Now you can say: In Egypt they 
were struck by fifty plagues, 84 and at the sea they 
were struck with two hundred and fifty plagues. 

How many good favors of the omnipresent are to 
us! 


rtppi nip biu? ym iplK ity^K ■’in 
nmpn by Kin ijiii u/lijin Npinu/ 
ipKau? m'Qp yiiN byj rmii ompi 
rmi oyn rray Iqk pin on n^up 
oyn ,nnK rray :npn m^p nnbu/p 
D^yi m^p nnbu/p ,u/b \u rmi ,dhiu/ 
D^yiiK ipb n.mpn rrnyp 11a k ,yiiK 
:m'Qp dhikd ipb o*n byi ,m'Qp 

rmi nip blur ym ipIk brapy m 
nmpn by Kin ijiii urnpn xnrny 
four rriip u/pn bur niiii D.mpi 
rmi oyri niny iqk pin dq nbiy^ 
,nriK Iqk pin ,Dnn m^p nn burp 
,yiiK mpn ,unbur nyri ,o>nur niny 
nnyp h'dk ,urpn onn mbp nnburp 
ipb Dpi byi ,ninp Diypn ipb pmpn 
:ninp D^pKpi D^urpn 

:o^y Dlppb niiit) m'byp non 


Don’t interrupt the saying of the fourteen Dayenu 


If He had taken us out from Egypt, but had not done 
judgment with them, it would have been enough. 

If He had done judgment with them, but had not 
done so with their gods, it would have been enough. 


did niyy kbi ompp iiimln ibK 
lira D^pQur 

niTiibKi ntyy kbi di?qut did ntyy ibK 

:iipi 


82 At first glance the word “in Egypt” is not exact. We see that also the plagues on the sea where made up of four (or five) 
plagues, like it says at the end [of this paragraph! And perhaps it is written because the verse that we learn it from is 
about the plagues in Egypt, [which would make it] exact. 

83 And it is possible to say that Rabbi Yossi the Galilian doesn't argue with them, just like Rabbi Eliezer and Rabbi Akiva don't 
argue with him. [Meaning that Rabbi Eliezer and Rabbi Akiva just add on to what Rabbi Yossi said, dividing each plague 
as is explained in footnote 85 below, while Rabbi Yossi seemingly doesn't hold with this division. However, it is possible that 
he is in agreement with such a division but he only mentions the general ten plagues.] 

84 All of them are of the ten types that descended onto Egypt, and by the sea [(or also in Egypt according to Rabbi Akiva 
and Rabbi Eliezer) each type (plague)] was divided into many subtypes, [all of them variations of the same general theme 
from one of the ten plagues! And if so, there is no argument with what is written in Avos DeRabbi Nasan (ch.33) that: Ten 
plagues were brought on the Egyptians by the sea. 
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If He had done so with their gods, but had not killed 
their firstborn, it would have been enough. 85 

If He had killed their firstborn, but had not given us 
their money, it would have been enough. 

If He had given us their money, but had not split the 
sea for us, 86 it would have been enough. 

If He had split the sea for us, but had not passed us 
inside it on dry land, 87 it would have been enough. 

If He had passed us inside it on dry land, but had not 
drowned our foes in it, it would have been enough. 

If He had drowned our foes in it, but had not 
provided our needs in the desert for forty years, 88 it 
would have been enough. 

If He had provided our needs in the desert for forty 
years, but had not fed us the manna, it would have 
been enough. 

If He had fed us the manna, but had not given us the 
Shabbos, it would have been enough. 

If He had given us the Shabbos, but had not brought 
us before mount Sinai, it would have been enough. 

If He had brought us before mount Sinai, but had not 
given us the Torah, 89 it would have been enough. 


□nnrn dk Ann kbi orpiibNi ntpy ibx 
jin ub iji 3 kbi nrpiim jin Ann ibN 

ITPH 031)3)3 

jin 13b yip kbi oiloo jin 13b iji 3 ibN 

mm 

“bim uimyn kbi oil jin ob ynjy ibN 
mm mini 

urn ypiy kbi mini Dim Dimyn ibN 
mm Dim 

13 pm pop kbi Dim di| ypD ibN 
mm r\vy ddoin mim 

kbi t\vu dddin mim 13pm pop ibN 
mm }m DK DbDNii 

jin lib im kbi jin lib^pKn ibx 

mwn 

in ■’ipb iiiip kbi muin dk lib ini ibx 
:iim ■’im 

jin iib ini kbi , »i'’p in '’ipb iiiip ibx 
ni’H niinn 


85 This needs examination, as it is not according to the order of events. As it says: “I will strike every firstborn... and with all the 
gods of Egypt I will do judgments" (Shemos 1 2:1 2). And also: “Hashem struck every firstborn... and every firstborn cattle” 
(which the Egyptians worshiped) [To resolve this, the verse can be read:] “I will strike all the firstborn... and [this causes that] 
with all the gods of Egypt I will do judgments" and the second verse [can also be read) this way. But the [actual] time of the 
judgments [against the gods] was before the killing of the firstborn. This is also how it is understood by the Mechilta: “and 
every firstborn cattle" [was killed first] so that they couldn't say, “our idols are punishing us." 

86 Then God wouldn't have commanded us to return and to camp by the sea and to wait for pharaoh. And He wouldn't have 
hardened pharaoh’s heart to chase after them, because all this was done for the sake of the miracle of the splitting of the 
sea. [Without all of this] it would have been enough. 

87 But in a bit of water or mud, it would have been enough. 

88 Meaning, we could have bought our needs from merchants of other nations, as it says in the Gemora. 

89 About [being before mount Sinail we say, “Behold, Hashem our God showed us his glory and his greatness" (Devarim 
5:21). And in the text of the Musaf of Rosh Hashanah, “You revealed yourself in a cloud of glory on mount Sinai." [This 
revelation without the giving of the Torah,] it would have been enough. 

Or one could [also] say. If He had brought us before mount Sinai and let us hear the ten commandments, but had not given 
us the Torah afterwards, meaning the Tablets, the Torah, and the Mitzvot, it would have been enough. 
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If He had given us the Torah, but had not taken us in 
to the land of Israel, it would have been enough. 

If He had taken us in to the land of Israel, but had not 
built for us the chosen house, it would have been 
enough. 90 

How much more so [we must be grateful for the] 
doubled and redoubled goodness the omnipresent 
did for us. That he took us out of Egypt. And did 
judgment with them. And with their gods. And killed 
their firstborn. And gave us their money. And split 
the sea for us. And passed us inside it on dry land. 
And drowned our foes in it. And provided our 
needs for forty years in the desert. And fed us the 
manna. And gave to us the Shabbos. And brought us 
before mount Sinai. And gave to us the Torah. And 
brought us in to the land of Israel. And built for us 
the chosen house to atone for all our sins. 

Rabban Gamliel would say: Whoever doesn't say 91 
these three things of Pesach doesn't fulfill his 
obligation, 92 and they are: Pesach, Matzah, and 
Maror. 

The Pesach that our fathers would eat in the time 
that the Beis Hamikdash stood, what was it due to? It 
was due to [the fact] that the omnipresent passed 
over the houses of our fathers in Egypt. As it says: 
"You shall say, it is a Pesach offering to Hashem, that 
he passed over the houses of the sons of Israel in 
Egypt when he struck the Egyptians and saved our 
houses, and the nation arose and prostrated 
themselves." 


ypNb Doppn >6] rninn tin mb inj Dn 

Tib mp kb] b>nuy yiNcb uoppn Dn 
niynnn rm tin 

nbpppi nbim npiu hmi hm firm by 
ntyyi ,DDppp DNDinu/ .wby Dippb 
dk rvn ,Drpn'bNi niyyi ,Dk?pu/ am 
mb yppi ,dj]> 3)3 riK ub ]rm ,Dnnm 
ypu/i Dim -irmyni ,mn tin 

D'wppN mpm Dpm psoi ,Dim ira 
tin idb ]rm tin DbDNm ,m \u 
tin mb ]mi /mo in ppb mppi ,mu/n 
lab mpi ypNb uoppni ,m T inn 

.mrn/riy bp by “ippb mynpn np tin 

ip n kbu/ bp “ipix mn bNDm ]po 
'’V xp] kb nopp ibK onpp rru/by/ 
:“ii“ipi ,npp ,nop :]ii ibNi ,tnpin 

rpp^ IP!} oDpiN mrniN iTpu/ nos 
nopu/ mu/ by ,np mu/ by mp u/pppn 
imou/ ,DDppp m.nDN hd by oippn 
nop “iu/n nfiT’b Kin nop nit ompNi 
dk Dm mmpp bio/up Dp '’pp by 
oyn Ypn bprn mm tin] mmp 

tnnpifip 


90 [Many commentators speak about the fifteen Dayenu.l and we see that according to our version there are only fourteen 
of them. And it is possible to say that this [number fifteen! is referring to the favors that are in the Dayenu. [Each verse 
contains one favor and this last verse contains two] 

91 [Meaning: whoever] doesn’t explain their reasons. 

[He doesn't fulfill his obligation] like he should, but he does fulfill it from the Torah. 


92 
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The custom of the house of the Rebbe. To hold the second and the third matzos (by means of the cloth that is 
on them) [for just the first line,] until “Dlttt by" (It is due to). 

Take the broken piece [of matzah] in your hand, and say: 


This matzah that we eat, what is it due to? It is due 
to [the fact] that there wasn't enough [time] for the 
dough of our fathers to leaven, before the King 93 of 
the kings of kings was revealed to them and 
redeemed them. 94 As it says: "They baked the dough 
that they took out from Egypt into cakes of matzah 
because it was unleavened, for they were driven 
from Egypt and were not able to delay, and also 
[other] rations were not made for them." 


by ,np nw by n^bplK Tpku/ it npD 
iprriiK b \u rippp p’pon kb T y nw 
■>pb>p T}btt Dirby nbiau/ “ry ■pipnnb 
,obKri Kin ^mp u/npn D^pbipn 
onynn iK^in ptyK pppn jik idkh 
D. np)3)3 vyp'A ’p ywn kb ’p jnPm nipy 
•iwy kb rm Dp] nDrmnnb ibp] kb] 

:onb 


The custom of the house of the Rebbe. To place his hands on the [bitter herbs] used for Maror and Korech 
[with one hand on each one of them]. Take the maror in your hand, and say: 


This maror that we eat, what is it due to? It is due 
to the Egyptians embittering our fathers' lives in 
Egypt. As it says: ' And they Embittered their lives 
with hard work, with mortar and with bricks and 
with all the work of the field; all their works that 
they were made to work in them were crushing 
[works]." 

In every generation 95 a person is obligated to see 
himself as if he came out from Egypt. As it says: "And 
tell over to your son on that day saying, it is for the 
sake of this that Hashem did for me 96 in my going out 
from Egypt.” It was not our fathers alone that the 
Holy One blessed be He redeemed from Egypt, 
rather even we were redeemed with them. As it says: 
"And we were taken out from there, in order to 
bring us and give to us the land that He promised to 
our fathers." 


by ,iiD Diiy by D^bpiK dktp nr ThD 
tpjyqk ”n DK onmn rnm/ niiy 
rrrPyp orryn jik mppp] ,Dnpm 
rntyp rrrliy bppi ombpi “opnp rfwp 
:p"ipp Dnp npy “dyK DJipPy bp jik 

I'Dpy jik JiiKpb d“jk i]n Tm in bpp 
mpm iDK]\y ,d nprnD Kp] Kin ibKp 
ntyy nj “inyp PDKb Kinn dv>p pppb 
tpjii'ik jik kb :D/opDD ■’jpKpp ■’b mrp 
KbK dK in pnp tknpn bKp ipbp 
djiIk] iDKry ,Dn>py bKp tuiik ^k 
jik Db JiJib DJik K^pn ]y)pb d-wd KTrin 
tirjiPKb yp VJ) “dyK ypKii 


93 The King - God. Of the kings - ministering angels of the nations. Of kings - who are in this physical world. 

94 In the Mishnah (in Pesachim) it is written in brief: It is due to [the fact] that He redeemed our fathers in Egypt. And the 
Haggadah explains and expounds on this: It is due to [the fact] that He redeemed [us] and to the way of the redemption; 
that it was with so much haste until “there wasn't enough [time] etc.” And this is the only way to understand why the 
redemption of our fathers [results in] an obligation to eat matzos. Or one could [also] say, that the redemption itself and the 
way it [happened] are really one thing, according to what is written in various [holy] books. That if the Jews remained 
another moment in Egypt, they could never have been redeemed. 

95 [In every generation] and in every day... ITo see himself] as if he went out from Egypt today . (Tanya 47) 

96 Even many generations after the going out from Egypt. Still, “that day” needs to have been for my sake. 
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The custom of the house of the Rebbe. To lift the cup and hold it until “rplbbil UHOl" (and let us say 
before you, praised be God) [at the end of this paragraph], then to replace it on the table and to lift it again at 
the start of the blessing “137N1 "ittW" (who redeemed us). 

Cover the matzah (see note 59) and lift up the cup, then hold [the cup] in your hand untill the end of the 
blessing tibNy' (who redeemed us). 


Therefore we are obligated to thank, to acclaim, to 
praise, to glorify, to exalt, to adore, to bless, to 
elevate, and to honor; to the one who did for our 
fathers and for us all of these miracles. [Who] took 
us out from slavery to freedom, from sorrow to joy, 
from mourning to holiday, and from darkness to 
great light, and from bondage to redemption, and let 
us say before you, praised be God. 

Praise God, 97 offer praise you servants of Hashem, 
praise the name Hashem. The name Hashem will be 
blessed from now until forever. From the rising of 
the sun to its setting, the name Hashem is praised. 
Hashem is high above all the nations; his glory is over 
the heavens. Who is like Hashem our God who 
dwells on high. [He] looks down so low to the 
heavens and the earth. He raises the poor from the 
dust and lifts the destitute from the dunghill. To seat 
them with nobles, with the nobles of his people. He 
transforms a barren woman into a household, into a 
joyful mother of children, praised be God. 

When Israel went out of Egypt, the house of 
Yaakov from a nation of foreign speech. Yehuda 
became his holy ones, Israel his domain. The sea saw 
and fled, the Jordan turned backward. The 
mountains skipped likes rams, the hills like young 
sheep. What is with you sea that you flee, Jordan that 
you turn backwards; mountains that you skip like 
rams, hills like young sheep? [We do so] before the 
master, the creator of the earth, before the God of 
Yaakov. He who turns the rock into a pool of water, 
a flint-stone into a fountain of water. 


n pvb bbnb nninb omn nmx ip^b 
,obpb) nbyb Tpib -nnb D)?nb ixib 
o^oin bp nx nbi Ynniixb ntyyiy ' , ub 
,nnnb rimy)? wx^in ,ibxn 
“iixb nbix)?) ,iit> onb bixn) ,nn)?wb 
imb dixPi ,nbxab ‘mywjpj ,bm 

:nnbbn 

Djy nx ibbn rnrp my ibbn nnbbn k 
lyi nnyn ppyn rnrp Djy m n :mrp 
d uf bbnu ixiin ny vjmj m_T)?)? a tobiy 
o'jjpjyn by nirn dpi bp by up t :nirp 
rmjyb ^iinn inn'bx mppi ■»)? n mi up 
wpn t Tpxi) W’uyjp nixib ■’bouton \ 
npipinb n pnix onj niTpx)? bp iiy)? 
mpy mu/in u tiny ’im oy o^im oy 
mbbn nn)pw nnin dx rpin 

uyu ipy? n^i dhj puu bxniip nxm k 
bxiiip iunpb rmrp nn?n n :tyb 
I'D 1 nTH OiPI nxi D^n A :VMYibjp)?)? 
■’pi? niyik D^bno npn onnn i ninxb 
Ion n^n oun ‘’p D>n pb m? n :jxpt 
niyii o^bno npnn Dpnn 1 ninxb 
nib>? ypK ■’bin jnx npb>? t px'pf nip 
W’U dix niprn ■’linn n :ipjn nibx 

-.wu inynb unnbn 


97 [These two paragraphs are the first two of Hal lei, and it continues after the meal.] We don’t bless on this saying of the 
Hallel because the meal is an interruption. Even though the mitzvah is to read the Mallei standing, this night we read it 
sitting as this is the way of freedom. 
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Blessed are you Hashem, our God, King of the 
world, 98 who redeemed us 99 and redeemed our 
fathers from Egypt and let us reach this night, to eat 
on it matzah and maror. So Hashem our God and 
God of our fathers, let us reach to other coming 
festivals and pilgrimages 100 in peace, with joy in the 
building of your city and rejoicing in your service, 
and there we will eat from the sacrifices and from 
the Pesach offerings (at the end of Shabbos substitute from 
the Pesach offerings and from the sacrifices 101 ) whose 
blood will reach to the wall of your altar for your 
acceptance, and we will give thanks to you with a 
new song for our redemption and for the 
deliverance of our souls. Blessed are you Hashem, 
who redeemed Israel. 


obiyn “|b)3 rn'rp nrus 
iuynm oniaa tip rim dk ^na] ia^na 
m'rp is .Thtti ns» in nrn vbfy? 

DHyittb MVW i^lYl'lN 
Di bvJb lAmojpb D’K^n D'nnN d^a^i 
T)minyn D^tytyi ynnn D^rmiy 

nonm) D^noan n^nirn Diy ^nioi 
yn? “i pH (D^nijn ] D^nosn jw mw 
Tiy ^ rntn ‘pAnb T|D5m T’p by nm 
ijm :iA\yGA nns byi uiibKA by unn 
: bio tic bKA rn'rp hjak 


[Say the following] blessing, 102 then drink [the second cup] while reclining [to the left]. 


Blessed are you Hashem, our God, King of the KTti obiyH Tjbtt ilPri^N niiT HPlK Tjm 

world, who creates fruit of the vine. " _ 

.|DAil 7 ]3 


Rachtzah 

[When washing for bread, your hands should be free from anything that could separate between them and 
the water (like a ring) and each pouring should cover the entire hand with water. Fill the vessel while holding it 
in your right hand, pass it to your left hand, pour three times onto your right hand, then pass it to your right hand 
and pour three times onto your left hand. As you bless lift your hands, then rub them together briefly, then dry 
them completely.] 

Now wash your hands [for matzah] and make the blessing “O’T Jibuti by" (on washing of hands). 


93 This blessing is instead of the blessing ‘D’D] nUJUUJ (who has done miracles), [which is made on most holidays, but not on 
Pesach]. 

99 As we said before, that “If our fathers hadn’t been taken out from Egypt by the holy one blessed is he. Behold we... would 
have remained slaves”. If so we [should] feel the redemption. And therefore we first [say] “who redeemed us" and then 
“and redeemed our fathers ", that this [redemption of our fathers] is nothing except what our fathers told us [about how it 
felt]. 

100 The festivals are Rosh Hashanah and Yom Kippur, and the pilgrimages are Pesach, Shavous and Sukkos. 

101 [Here, the word] sacrifices refer to the Chagigah (festival) offerings, [which were to be sacrificed before the Pesach 
offerings on the eve of Pesach]. However, if the eve of Pesach falls out to be on shabbos, then the Chagigah offerings 
were not brought [until after shabbos]. [Therefore, at the conclusion of shabbos we switch the order of how it is said, to 
agree with how it was done.] 

102 We make a preceding blessing on every one of the four cups, but we don't make an after blessing except after the last 
one. The reason is, because every one of the four cups is considered a mitzvah and a way of freedom within itself and isn’t 
exempted with the blessing on [one of the other cups]. 
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Motzi 103 


Take the matzot in the order [kohen levi yisroelj as they are resting. The [broken] piece between the two 
complete ones, 104 and while holding in you hand 105 make [the following] blessing: 


Blessed are you Hashem, our God, King of the Q^"jyj-[ 
world, who brings forth bread from the earth. 


iiprfrK rn'rp nriK ijm 
:yiKn i>3 nnb K^i)3n 


Matzah 106 

Don’t break [anything off] of them, rather put down the third matzah from your hand, 107 then bless on the 
[broken] piece and the top [matzah] with this [following] blessing. 

You should intend to exempt the eating of the korech, which is from the complete [third] matzah, and also the 
eating of the afikomen, with this blessing. 

Since [the korech is exempted with this blessing] you should be careful not to speak about things not relating 
to the meal between [this blessing and the eating of the korech]. 

Blessed are you Hashem, our God, King of the ~}\[jK Dblyil “|b)3 IfPilbK niPP FT TIN 
world, who has sanctified us with his commandments 
and commanded us about the eating of matzah. 

The custom of the house of the Rebbe. Not to dip [the matzah] into salt because we cherish the mitzvah [and] 
don’t want it to be mixed with any other taste. 

Now break off a Kezayis from each [of the two matzos that are in your hand] 108 and eat them together ([put 
them] into your mouth at the same time 109 ) while reclining. 


mm by myn muti [? 


103 First [we do] Motzi and afterwards Matzah, because of [the rule:] “[with] a frequent [act] and a not [so] frequent [act], the 
frequent [act] comes first." And [also], it is fitting to first bless the Holy One blessed be He that he brings out bread from the 
ground, and [only] afterwards to bless on the matzah, which is used for the mitzvah. 

104 Just like on other holidays, [on Pesach] there is an obligation to break [bread] with two loaves, and we add to them a 
[broken] piece of matzah because [it needs to be] ’1U nnl (poor bread). 

105 Because everything that you bless on [in order] to eat it, needs to be held in your right [hand, at the time] when you make 
the blessing. Some [authorities] say that the blessing N’Xinn (who bring out [bread from the ground]) is [said] on the 
unbroken [matzah], and the blessing HSU JlTDN 111 (about the eating of matzah) is [said] on the [broken] piece; other 
[authorities] say the opposite. To fulfill [the opinions of] both of them, we take both [types of matzah] in our hand [for each 
blessing]. 

106 Also nowadays [matzah] is [still a mitzvah] from the Torah, (Pesachim 1 20a) and [it is also a mitzvah] for both men and 
women. (Pesachim 43b) 

107 Even though you intend to exempt the eating of the third matzah (by korech) with this blessing [you still drop it]. It seems to 
me [we drop it] so you won’t make a mistake and break also the third matzah, like we find by the [hiding of the] afikomen. 

108 Because the eating of matzah needs to be with a kezayis, and some say [this kezayis] is from the first matzah, and others 
say [this kezayis] is from the second matzah. (See note 107) 

109 The reason is, so not to have a disruption between the blessing on and the eating of the correct kezayis. 
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Maror 110 


Before you dip, [you should] soften the charoses with wine. 

Now take a kezayis of maror and dip it in charoses, 111 then shake off the charoses in order not to nullify the 
bitter taste, 112 and make the [following] blessing. 

With this blessing, have intent to also exempt the maror that is in korech. 


Blessed are you Hashem, our God, King of the DblyPl “|b)3 mil'’ iTPlN "jWlIl 

world, who has sanctified us with his commandments ‘ 

and commanded us about the eating of maror. T ' ' T ' : T ! : T : ' 


Eat [the maror] without reclining. 


Korech 113 


Only the chazeres is dipped into charoses but not the matzah. 

The custom of the house of the Rebbe. To be particular and careful to [avoid] wet matzah. [So] instead of 
dipping, they would put a bit of dry charoses on the chazeres and then to shake it off afterwards. 

Now take the third matzah, and a kezayis of chazeres which is dipped in charoses. Then [put them] together 
in a sandwhich and say [the following]: 


This is what Hillel did in the time the Bais 
Hamikdash was standing; it would be a sandwich of 
the Pesach offering, matzah, and maror and he would 
eat it [all] together. As it says: "they should eat it 
with matzah and maror." 


Dp rpn npw idtd bbn ntyy p 
,"rnp bpiNi Thpi np? nos ppp rrn 
nnbpK’ Dpropi rrisn? by “idiots Pp 


Now eat them together while reclining. 


110 Nowadays since there is no Pesach [offering, maror] is only [a mitzvah] from the rabbis. Also women are obligated in 
[eating maror], like [all] others mitzvos of this night. 

111 We dont mention maror [in the Torah], except in [the verse]: “they made their lives bitter with harsh labor”, and while harsh 
labor is bitter for a person, it is not complete bitterness. Therefore we make a remembrance for the cement, as there is 
nothing that is harsher then working with cement. 

112 We don’t dip the entire kezayis [of maror] into the charoses, because now we don’t find (a type of worm) in the maror as 
there was in the time of the Gemora. And we [also] don’t dip [the maror] into charoses except as a remembrance for the 
cement, and [therefore] it is better not to dip the entire [piece of marorl in order that the bitterness of the taste won’t 
become nullified. 

113 [According] to the opinion of Hillel the Elder: In the time that there was a Pesach [offering] one doesn’t fulfill his obligation 
except with a sandwich of the Pesach [offering], matzah, and maror, eaten together. In the time when there is no Pesach 
[offering], you don’t fulfill your obligation [to eat] matzah unless you eat it by itself, and you don’t fulfill your obligation to 
eat maror unless you make it into a sandwich with matzah and eat them together. The result is, that nowadays you are 
obligated [from the rabbis to eat] matzah twice, according to Hillel. The law was not [clearly] decided, to be like Hillel or 
like his friends [who argue with him], and so we need to fulfill [our obligation according] to both of them. 
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Shulchan Orech 

Our customs [for the meal]. We eat without reclining. We start, on both [seder] nights, with the eating of the 
betzah (which is on the tray), and we dip [the egg] into salt water as a mourning for the destruction of the Bais 
Hamikdash; since at the time it was standing we were able to sacrifice and eat the Pesach [offering, and now 
we are unable tol 

We are very careful to [avoid] wet matzah. Therefore, the matzah that is on the table should be covered 
[with something waterproof, in case some] water might fall on them. [Also,! before pouring water or [other] 
liquids that have water mixed with them, into a cup or a plate, check that there are no crumbs of matzah in the 
vessel. [Even by the washing of your fingers for] mayim achronim (after the meal, just before berach) we don’t 
pass our fingers over our lips. 114 

Starting from the morning of erev Pesach until after the korech of the second seder, we don't eat any of the 
ingredients of the charoses or the maror. 

Now eat and drink in order [to satisfy] your needs, 115 and you are allowed to drink wine [now], between the 
second and third [of the four] cups. 


Tzafun 

The custom of the house of the Rebbe. To eat two kezaysim (olive bulks) [from the afikomenl One as a 
remembrance for the Pesach [offering], and one as a remembrance for the matzah that was eaten with the 
Pesach [offering]. 

If this is difficult for someone then he should eat only one kezayis, and he should have in mind that [this one 
kezayis] is a remembrance [for whichever one of the above is correct]. 

Now take the Afikomen and divide it amongst all of the members of your house, [giving] to eveyone a 
kezayis. Be careful not to drink 116 after the afikomen. 117 Eat it while reclining, and [make sure] to eat it before 
midnight. 

Our custom is as the words “Be careful not to drink” imply, a) That we are careful from all drinks, even water, 
b) That also on the second night we need to be careful. 


Berach 

Now pour the third cup, and say on it birchas hamazon (the blessing [after] the meal). 


114 [This paragraph refers! to all of the seven first days of Pesach. However, on the last day, we [have a] special [point of] 
making [the matzah] wet. 

115 [From this] we understand two things, a) That you should eat as much as you need, in order that you should eat the 
afikomen when satisfied, since it is a remembrance to the Pesach [offering], which was eaten when satisfied, b) That you 
shouldn’t eat more than [enough] in order [to satisfy] your needs, so that the eating of the afikomen won’t be a crude 
eating. 

116 At first glance, this [phrase] needs examination, a) It should have [said] to be careful not to eat after the afikomen, 
especially since eating is more strict then drinking, b) [It also] should have said “it is forbidden to drink" or “you shouldn’t 
drink’’ after the afikomen, as it says in a the law texts; and what is the explanation “be careful not to drink”? 

117 So that the taste of the afikomen won’t become nullified. 
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A song of ascents. When Hashem will return the 
exiles of Tzion, we will have been like dreamers. 
Then our mouths will be filled with laughter, and 
our tongue with songs of joy; then they will say 
among to nations, "Hashem has done great things for 
these." Hashem has done great things for us; we a 
joyful. Hashem, return our exiles, as streams to dry 
soil. Those who sow in tears will reap with songs of 
joy. He goes along weeping, carrying his bag of seed; 
he will surely return with songs of joy, carrying his 
sheaves. 

By the sons of Korach a psalm, a song whose basic 
theme is the holy mountains. Hashem loves the gates 
of Zion more than all the dwellings of Yaakov. 
Glorious things are spoken of you, eternal city of 
God. 1 will remind Rahav and Babylon about My 
beloved; Philistia and Tyre as well as Ethiopia, "this 
one was born there." And to Zion will be said, "This 
person and that was born there;" and He, the Most 
High will establish it. Hashem will count in the 
register of people, "this one was born there;" selah. 
Singers as well as dancers [say], "all my inner 
thoughts are of you." 

I will bless Hashem at all times; his praise is always 
in my mouth. Ultimately all is known; fear God and 
observe His commandments, for this is the whole 
purpose of man. My mouth will utter the praise of 
Hashem; and let all flesh bless His holy name forever. 
And we will bless the Lord from now to eternity. 
Praise the Lord. 


ypi nmv/ dk mm mv/s nibytan tv/ k 
its pint u xb)r tk i mtabni mm 
m'rp bmp dpai iTphO m nan laaiv/ba 
niiyyb mm bmn a :nbN oy niiyyb 
nik mm niiv/ i mmatp mm aatay 
nytans ampin n mas d^ski aamiv/ 
T|xr/ap xtya nlii pb? pibn i :mlp> nans 
mniabN Nty'a nans n't ns yptn 

nnns innao 1 ’ tv/ nitatta nnp mb k 
niasv/ta bsta ymsr nyty mm ink a :v/np 
DmbNn my ps nsnta ninssa a :spjn 
nv/bi nan mmb bill inn tstn t mbp 
Tim yimbi n :dv/ ib\ nt v/ii oy Tan 
i pnby naaii’ Nim ns ~\b\ vpni vtn 
t mbp dv/ nT nt mtay sinss nip 1 ’ mm 
:ps myta b's Dobbins onv/i 
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iv/pp dv/ nv/s bi pnin m nim mm 
nyi nnyta m pnsa lanam :nyi obiyb 

mnbbn obiy 


Before [washing] mayim achronim (lit after [meal] waters) say this verse: 

This is the portion of a wicked man from God, and intaK pbrm DmbNtS yv/n DIN pbll nt 
the inheritance assigned to him by God. ' ' " .L 


After [washing] mayim achronim say this verse: 

And he said to me: this is the table that is before mim Mlb nV/N jnbv/il nt ‘’bik nipP 

Hashem. 
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If you are blessing [after the meal] with three [or more men], the leader of the blessings says: 


Gentlemen, let us come and make the blessings. :('pUtp3V9 y^S/Vl T’tp ’ilim. t"^h) tTjmp]] ]b 2!l 


Those at the 
table respond: 

May the name Hashem be blessed, from “fyi npy?3 ‘Tp2)2 Him DIP pm 
now and to eternity. - Db]y 

The leader of the blessings [repeats the above, then] says: 


With your permission our teachers, masters and ■j“Qj ‘>.nl2''l] pmi] p~|)y Til IP “12 

rebbes, let us bless (with 10 men [add] our God) that we ‘ib\yp llb2.N]y (YPnbN 

have eaten of his [goods], '■ 


Those at the 
table respond: 

Blessed is he (with 10 men [add] our God) ibWp MblKV/ (IPilbN yum) 1|122 
that we have eaten of his [goods] and by his pmn 1211321 

goodness we live. 

[The leader of the blessing repeats the above, then everyone begins to bless:] 


Blessed are You Hashem our God, king of the 
world, who in His goodness provides sustenance for 
the entire world with grace, with kindness and 
mercy. He gives food to all flesh, for His kindness is 
everlasting. Through His continuous great goodness 
to us we do not lack [food], and may we never lack 
food, for the sake of His great name. For he is a 
benevolent God and provides nourishment and 
sustenance for all, does good to all, and prepares food 
for all His creatures whom He has created, as it says: 
You open Your hand and satisfy the desire of every 
living thing. Blessed are You Hashem, who provides 
food for all. 


]jn obiyn T]bp mn'bN mm nrus T]n2 
D'mrmi 20112 inn i2it)2 ibo obiyn jin 
:iipn obi'yb y? ityp bob onb ]rri:i xin 
bm Mb ion kb mpri upy bmn imtjrn 
toip 212J/2 nyi obi'yb prp 11b Ppn’ 
2 , >ppi bib oiippi n bN Kin ■>:? bmn 
Ni2 im< Tiiinn bob ]lm pppi bob 
■’ll bob ym uk) ■yp jin nni's nttio 
.bon jin pn m'rp nriN 11122 :yi2n 


We give thanks to You Hashem our God, for 
having inherited to our fathers a precious, good and 
spacious land; for having us taken out, Hashem our 
God, from the land of Egypt and redeemed us from 
the house of bondage; for You covenant, which you 
have sealed in our flesh; for Your Torah, which You 
have taught us; for You statutes, which You have 
made known to us; for the life, favor and kindness, 
which you have bestowed upon us; and for the food 
we eat, with which You constantly feed and sustain 
us every day, at all times, and at every hour. 


ribmmy by iimbx mm ^b nma 
by] nprni npiu rrrnn ypN mnmb 
mmm yiNp iimbx mm iinNirinty 
Jipnmy pirn by] omy m2p iimipi 
Ti?P ^V] urrmbiy T|nTin by] unlim 
iinplnty ipm ]n opn by] iinyilnty 
urnix ompi p nnxiy pm nb'ox by] 
:nyy/ bmn ny bmn dP bm mpn 
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For all this, Hashem our God, we give thanks to 
you and bless you. May Your name be blessed by the 
mouth of every living being, constantly and forever. 
As it written "When you eaten and are satiated, you 
shall bless 1 lashem your God for the good land 
which he has given you." Blessed are You Hashem, 
for the land and for the sustenance. 

Have mercy, Hashem our God, upon Israel Your 
people, upon Jerusalem Your city, upon Tzion the 
abode of your glory, upon the kingship of the house 
of Dovid Your anointed, and upon the great and 
holy House over which Your Name was proclaimed. 
Our God, our Father, tend us (on Shabbos [substitute 
with! our Shepherd), nourish us, sustain us, feed us and 
provide us with plenty, and speedily, Hashem our 
God, grant us relief from all our afflictions. Hashem 
our God, please do not make us dependent upon the 
gifts of mortal men nor upon their loans, but only 
upon Your full, open, holy and generous hand, that 
we may never be shamed or disgraced. 


ijb onto umK imnbK mm bn.n byi 
■’ll bn ’pn T|> 3 iy ipnm ijniK mnmipi 
nynun nbnKi mnnn nyi oblyb rmn 
nnitm yiNn by ipn'bK mm fin nnmi 
yiKn by mm hfik ijmn :ijb jjij *iun< 

ijimn byi 

by*) npy bioim by imnbK mm nni 
by*] i)*iinn jnum pm byi nmy qbunm 
bimn rpn.n byi pmum *m imn mnbq 
imK imnbK mby Nippy u/npm 
ubnbni umm unit (iiyin mw) uy*i 
nnrnp TpnbN mm mb mini mimnm 
mm mmmn bis nii mmim bni? 
’mb kbi nil *iiyn mnq ’mb kb ,i;pn'bK 
nnirisn riKbon i)mb ok ’n oiiKibn 
obm kbi un'm kb ’p nnnnm myiipn 

:*ryi oblyb 


On Shabbos [add the following paragraph]: 

May it please You, Hashem our God, to strengthen 
us through Your mitzvos, and through the mitzvah of 
the seventh day, this great and holy Shabbos. For this 
day is great and holy before You, to refrain from 
work and to rest thereon with love, in accordance 
with the commandment of Your will. In Your good 
will, Hashem our God, bestow upon us tranquility, 
that there shall be no distress, sadness or sorrow on 
the day of rest. Hashem our God, let us see the 
consolation of Tzion Your city, and the rebuilding of 
Jerusalem Your holy city, for You are the Master of 
deliverance and the Master of consolation. 


ipjriym uynbN m'rp m’bnm mn 
unnpm bmn mum ’y’nipn d*p rnymi 
,ipipb Kin u/npi bm m ni’ ’n mn 
/yimn nmmn nnriNn in nmbi in nniyb 
xnn kb\y upn'bK nin’ mb nmn ipmnni 
miom ,mnnmm oi’n nniNi limi rm 
pinni ,pmy pm nmmn m’n'bN mm 
byn Kin hfik ’n Tj^ni? my qbiym’ 
mirnmn byni niyiupn 
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Our God and God of our fathers, may there ascend, 
come and reach, be seen, accepted, and heard, recalled 
and remembered before you, the remembrance and 
recollection of us, the remembrance of our fathers, 
the remembrance of Moshiach the son of Dovid 
Your servant, the remembrance of Jerusalem Your 
holy city, and the remembrance of all Your people 
the House of Israel, for deliverance, well-being, grace, 
kindness, mercy, good life and peace, on this day of 
the Festival of Matzos. (on the festival days [add] On this 
holy Festival day.) Remember us on this [day], Lord 
our God, for good; be mindful of us on this [day] of 
good life. With the promise of deliverance and 
compassion, spare us and be gracious to us; have 
mercy upon us and deliver us; for our eyes are 
directed to You, for You, God, are a gracious and 
merciful Ring. 

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our 
days. Blessed are You Hashem, who in His mercy 
rebuilds Jerusalem. Amen. 

Blessed are You Hashem our God, king of the 
world, benevolent God, our Father, our Ring, our 
Strength, our Creator, our Redeemer, our Maker, our 
Holy One, the Holy one of Yaakov, our Shepherd, 
the Shepherd of Yisrael, the Ring who is good and 
does good to all, each and every day. He has done 
good for us, He does good for us and He will do 
good for us; He has bestowed, He bestows, and He 
will forever bestow upon us grace, kindness and 
mercy, relief, rescue and success, blessing and 
deliverance, consolation, livelihood and sustenance, 
compassion, life, peace and all goodness; and may He 
never cause us to lack any good. 


ymn ,Kin nYm mniiK mn'^K 

LnrDT ,-D-TM 3p3H yJ3UP] DiOM 

in mum limn limn manppi 

,W!i? ‘T’V tnbunm limn ,Tpny *m 
np^pb Tpmb Ykiup nm Tiny bp limn 
D^nbi nmrnin ipnbi inb ,niiDb 
wi) ,mn niornn an Dim omiD 

ni'm unpr ,(mn ump xppn liu Dim inn 
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nyiun “iiYii rnmiu D^nb in mnunni 
nsnunni inby arni nam Din Dmrni 
Dinni inn Yk m pamy m 

:nnK 

,iamm npnm u/Ypn my D^unm nmi 
,Dbunm imrni nla ni'm maK pirn 

; 1 DK 

,Yk;i Dbiyn mnpK ni'm nnK pirn 
pamm nbK'a nuo/m unmK ,iiDbn udk 
pjotn nyn nyn ipyi u/iip niynp 
,Dni on bmuJ YdY mpnm niun Y^n 
mp”. Kin ,ia£ mpp> Kin mpn Kin 
nYnp Kin nbnia Kin nYm Kin 
n^n nnpi ,Dmrnbi ipriYi inb /ryb 
npaiQ nnm ,nyiu/n npm ,nn^ni 

liu Ypi Dibun D^m Dmrni nbpbpi 

:imom by Dbiyb did Yddi 



32 The Plotke Family Haggadah 


May the Merciful One reign over us forever and 
ever. May the Merciful One be blessed in heaven 
and on earth. May the Merciful One be praised for 
all generations, and pride Himself in us forever and 
all eternity, and glorify Himself in us forever and 
ever. May the Merciful One provide our livelihood 
with honor. May the Merciful One break the yoke 
of exile from our neck and may He lead us upright 
to our land. May the Merciful One send abundant 
blessing into this house and upon this table at which 
we have eaten. May the Merciful One send us 
Eliyahou the prophet - may he be remembered for 
good - and let him bring us good tidings, deliverance 
and consolation. May the Merciful One bless my 
father, my teacher, the master of this house, and my 
mother my teacher, the mistress of this house; them, 
their household, their children, and all that is theirs; 
us, and all that is ours. Just as He blessed our fathers, 
Avraham, Yitzchak and Yaakov, ”in all things," "by 
all things," [and with] "all things," so may He bless all 
of us together with a perfect blessing, and let us say, 
Amen 


:*tvi obiyb mby Kin jjpni.n 

l>prnn :y?Nn tpnv *on jfpni.n 
■ryb m 1K3JV] onn Thb xin 

■’ttbiybi "ryb m "nnrn rmbi 
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Till’ ji bi bin? bii ipy’i pn?’ nniiN 
,i)?Nin ,n>?b\y niiii in’ mb? mniN 

;j)3K 


From On High, may there be invoked upon him 
and upon us such merit which will bring enduring 
peace. May we receive blessing from Hashem and 
kindness from God our deliverer, and may we find 
grace and good understanding in the eyes of God 
and man. 


Nnruy nut m’byi mby nmb’ onto)? 
rnrp dki? rmi NUni nib \u ninTymb 
no biun jn Numm myun ’nbNtt np“m 

iDlNl D’H'bN m’y? 


On Shabbos [add the following verse]: 


May the Merciful One let us inherit that day j~Q\y iblUf 
which will be all Shabbos and rest for life everlasting. 


mi’ mb’m’ nih imnin 
rD’mbiyn ”nb nnmmi 


on the festival days [add the following verse]: 


May the Merciful One let us inherit that day 
which is all good. 


:nit> ibny oi’ mb’nn Kin imrnn 







The Plotke Family Haggadah 33 


May the Merciful One grant us the privilege of 
reaching the days of the Moshiach and the life of the 
World to Come. He is a tower of deliverance to His 
king, and bestows kindness upon His anointed, to 
David and his descendants forever. He who makes 
peace in His heavens, may He make peace for us and 
for all Israel; and say, Amen. 

Fear Hashem, you His holy ones, for those who fear 
Him suffer no want. Young lions are in need and go 
hungry, but those who seek the Hashem shall not 
lack any good. Give thanks to the Hashem for He is 
good, for His kindness is everlasting. You open Your 
hand and satisfy the desire of every living thing. 
Blessed is the man who trusts in the Hashem, and the 
Hashem will be his trust. 


pnPi rnuton niw^ war xin iwrnn 
nu/sn iabw nunur bmw ,xan obiyn 
nty'y robiy ay iy-iibi rnb irrnywb aon 
byi w^y oi by ntyy^ xin nwiam Di by 
piax mwxi bxaiin ba 

aionw px ■’a V’Ty-rp rn'rp nx ixt 
xP nYrt’ ^ jn iayai iuh on^aa 
■’a aio ^a m'n£ nin :aiu ba npm 
bab y’aiywi nx nnia :iapn obiyb 
rnrra np:p ap/x aaan “paa pin ’la 

a'npaw nin’ pm 


[Say he following] blessing on the [third] cup, then drink it while reclining [to the left]. 


Blessed are you Hashem, our God, King of the KTia Dp'yn i^H^X Hip HFlX Tina 

world, who creates the fruit of the vine. " ‘HS 


Pour the fourth cup, [then] open the door and say [the following:] 


Pour Your wrath upon the nations that do not 
know You, and upon the kingdoms that do not call 
Your name. For they have devoured Yaakov and 
destroyed his dwelling. Pour upon them Your anger 
and the fury of Your wrath will overtake them. 
Pursue [them] with anger and eliminate them from 
under the heavens of Hashem. 


,pyp xb ip 7 x Dwan bx pawn pmp 
■>a :nxM(7 x'b appa apx niabww byi 
pap :iwiyn inw nxi app nx bax 
^xa pan :DMip px yiam p|wyt np'by 
:pp piy nnnw opm/ni 
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Hal lei & 

Not to us Hashem, not to us but to Your Name give 
glory, for the sake of Your kindness and truth. Why 
should the nations say, "where now is their God?” 
Our God is in heaven, all that He desires He does. 
Their idols are of silver and gold, the work of human 
hands. They have a mouth but cannot speak; they 
have eyes but cannot see. They have ears but cannot 
hear; they have a nose but cannot smell. Their hands 
cannot feel; their feet cannot walk; they can make no 
sound with their throat. Like them should be their 
craftsmen and all who trust in them. Israel, trust in 
Hashem; He is their help and shield. House of Aaron, 
trust in Hashem; He is their help and shield. You who 
fear Hashem, trust in Hashem; He is their help and 
shield. 


Hashem, who is mindful of us will bless; He will 
bless the House of Israel; He will bless the House of 
Aaron. He will bless those who fear Hashem, the 
small with the great. May Hashem increase upon you 
and upon your children. You are blessed of Hashem, 
creator of the heaven and the earth. The heavens are 
the heavens of Hashem, but the earth He gave to the 
children of man. The dead do not praise God, nor do 
those who descend into silence. But we will bless 
God from now and forever, praised be God. 

I love Hashem because He hears my voice and my 
prayers. Because He inclined His to me, all my days I 
will call upon Him. The pangs of death encompassed 
me, and the pain of the grave found me; trouble and 
sorrow I encountered. And to the name Hashem I 
called out, please Hashem deliver my soul. Hashem is 
gracious and just, and our God is compassionate. 
Hashem gaurds the simple; I was brought low and He 
saved me. Return, my soul, to your rest, for Hashem 
has dealt kindly with you. For You have delivered 
my soul from death, my eyes from tears, my feet from 
stumbling. I will walk before Hashem in the lands of 
the living. I had faith even when 1 said 1 am greatly 
afflicted." [even when] I said in haste ’’all people are 
deceitful. 


Nirfzah 

Tins jTi imuP 7 i mb >6 ml] mb kb h 
D 7 m.n mmk 7 nmb 4 pnmN by non by 
bl D 7 nup m 7 lb>o 4 mmlbN 10 nm 
inn ips omiiy i :ntyy yin itim 
mil 7 kb] onb ns n :Dm 7 t> ntyym 
kb] onb omm t pint kb] onb Dm 7 y 
kb] dith] t :]inn 7 kb] onb ik iymyn 
mm kb ,isbm kb] nmbp ,]itinm] 
Otim b's ,arpii/y mrn orpins n :D 3 rmi 
opty ,ml]i noi biotin 0 :oni no! 
opty ,ml]i inpi pnN ms > :xin omni 
,ml]s mps ml 7 ’ni] to :xin omni 

:xin omni opty 

biotin ms nN ppi] ppi] mpst ml] 4’ 
ml] mp 7 Tini] r :pnK ms on pi.i] 
Dipy mp] ip’ 7 v :D 7 blin oy omppi 
m'mb orm omni 10 :osmi byi oi 7 by 
m'mb o 7 np o 7 num tu :ypN] o 7 niy ntyy 
omni kb n :DpN nib ]ni yoio] 
mimi rr :nnn 7 “ft bi kb] nmbbm 
:nnbbn obi'y “ryi nnyn n] n.13 

mmnn 7 b 1 p n>< ml 7 ynyn 7 i 7 ninK h 
nuiK 4 :nipk 7 n ]it 7 b mm np.o 7 i 4 
]mn nil nrnin bixp mini nin 7 bin 
ml] N|N lOj?N nil] Dtipl 1 :NinK 
m 7 lbxi pmi] nil] ]mn n npii npbn 
7 bi 7 nibi nil] omns on# 1 mnpn 
nil] 7 i nynmnb 7 y/pi 7 iiii t :y 7 tilm 
nx ninn 7 pi3 nibn 7 i n : 7 i 7 by bm 
pb'inx u : 7 rnn Pip-nx nynp ]n n 7 y 
7 1 7 rpnxl ’ :D 77 H nilpXl nil] nib 
7 npnx nx k 1 nkn 7 nny nx iinx 

fit's onxn bi non 
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What can I repay to Hashem for all kindness to 
me? I will raise the cup of deliverance, and call the 
name Hashem. I will fulfill my vows to Hashem, now, 
before His entire nation. Precious in the eyes of 
Hashem is the death of His pious ones. I thank you 
Hashem, for I am Your servant; 1 am Your servent, 
the son of maidservent; You have loosened my 
bonds. To You I will offer a thanksgiving sacrifice, 
and 1 will call on the name Hashem. I will fulfill my 
vows to Hashem, now, before His entire nation. In 
the courtyards of the House of Hashem, in the midst 
of Jerusalem, praised be God. 


p nby YTibimri bi m'rrb rt/K mp !•> 
v :ioj ?k rn'rr Dt/pi kwk niyiir oil 
iu :iny bib Kp-rrnp rn'rr b nip 

KpK to rronb nn])pn rn'rr Ypyp ipp 
prnpK-jp tinny dk tinny rKrp rn'rr 
Dt/pi nniJn nnt nnm pb v rnpiDb rinrip 
Kp-rrm nbjyK mn4 nnp m :xnpK mini 
■>ppinp rn'rr rnp nmnp w my bib 

:n ybbn D^tnr 


Praise Hashem all nations, extol Him all peoples. For 
His kindness to us has been mighty and the truth of 
Hashem is everlasting, praised be God. 


bi imnptr oni bi mint jik ibbn k 
mint tidki /non irby nnn ■>! 2 

:n ybbn ib)vb 


The elder (the one leading the haggadah) reads "12 nin [verse 1] and all those reclining (attending the seder) 
respond after him 'tl mil [verse 1] then ’12 ION 1 [verse 2), then the elder goes back and says "0 ‘ION 1 [verse 
2] and [the others] respond after him 'll mil [verse 1] then "12 IION 1 [verse 3], and so on. 


1 Give thanks to Hashem for He is good, for His 
kindness is everlasting. 

2 Let Israel say: for His kindness is everlasting. 

3 Let the House of Aaron say: for His kindness is 
everlasting. 

4 Let those who fear Hashem say: for His kindness is 
everlasting. 


:i“Tpn nb)yb Tp 
:i“Tpn ib)yb yd 
: i“Tpn ib)vb yd 
: i“Tpn ib)vb yd 


no ■’i nin^ nin h 

bjoi y\ Kp 1‘nK'’ 2 

pnK np xp n ‘nn 1 ’ 2 

HlPT ^KT Kp ilpKi 3 


Hashem is with me, 1 will not fear - what can man 
do to me? Hashem is with me via my helpers, and I 
can see my enemies. It is better to rely on Hashem 
than to trust in man. It is better to rely on Hashem 
than to trust in dignitaries. All the nations surround 
me; by the name Hashem I will cut them down. They 
encircle me as well as surround me; by the name 
Hashem I will cut them down. They encircle me like 
bees, yet they will be extinguished like a fire on 
thorns 118 ; by the name Hashem I will cut them down. 
You pushed me repeatedly so I would fall, but 
Hashem helped me. God is my strength and song, and 
has been my deliverance. The voice of joy and 
deliverance is in the tents of the righteous; the right 
[hand] of Hashem performs mightily. The right 


i :pp inmp ppy rr ■’OKpp “imp p n 
t :D“ik ‘’b niyjr m? ktk K'b “>b rn'rr 
n'o n PKptyp hkik rKp nt'yp “>b rn'rr 
m'onb nit) u :dtki nupn mirp m'onb 
rmo dPa bi > iDYpnpp ntoa m'rp 
■’pillp Dp Tpilp to :D^DK ■’p mm myp 
nnDpp mio 2’ -.nbpH ■>! mm myp 
2^ :ibpx ■’p mm Dprp D^pi'p t/Kp iiyp 
ny t- rpnjy m'mi blib rmnp n'rn 
npp bip iu :T\yW'b ‘'b y“pi m nip]) 
rr^y mm ym D^p^pp ^hki nyitri 
ntr'y mm yw mmi“i mm ym to -.bp 


118 [such a fire is] not sustainable, as it will quickly go out (thorns don't burn well) - NltU |2K 
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[hand] of Hashem is exalted; the right [hand] of 
Hashem performs mightily. I will not die, but live and 
tell of God's deeds. God has severly chastened me, 
but did not give me over to death. Open the gates of 
righteousness for me; 1 will enter them and thank 
God. This is the gate of Hashem, the righteous will 
enter it. 1 will thank You for You answered me and 
have been my deliverance (Repeat). The stone scorned 
by the builders, has become the cornerstone (Repeat). 
This is indeed from Hashem; it is wondrous in our 
eyes (Repeat). This is the day Hashem has made; let us 
be glad and rejoice on it (Repeat). 

Please Hashem, save us! 

Please Hashem, save us! 

Please Hashem, grant us success! 

Please Hashem, grant us success! 

Blessed is he who comes in the name Hashem; we 
bless you from the house of Hashem (Repeat this verse). 
Hashem is the Lord, and illuminated us; bind the 
festival [offering] with cords to the corners of the 
alter (Repeat this verse). You are my God and I will 
thank you; my God, I will exult you (Repeat this verse). 
Give thanks to Hashem for He is good, for His 
kindness in everlasting (Repeat this verse). 

All Your works will praise You, Hashem our God; 
Your pious ones, the righteous who do Your will, 
and all Your people, the House of Israel, with joy will 
thank, bless, laud, glorify, exalt, adore, sanctify, and 
make soverign Your name, our King. For it is good to 
thank You, and pleasent to sign to Your Name, 
because forever and for eternity, You are God. 


‘'tyyft ‘iqdki iThk ^p mwK >6 v :b^n 
tP xb nittb] PP ^pp^ I'D? m :PP 
3 ;pp rniN op xPx ppp nyp/ ■’bnnnp 
ppix to :ii ixP) o^pp mPpb nyu6p nr 
)px 33 :ttin nyiunb “>b TiTn. ■pnoy p 
:p* nap u/xPb nrpn opion idno 
aapp/p nxbpa nto nxY njvn mn) nxp 
nnpiipi nbpa mn) ntyy oPn nr 33 :nKn 

:nr il 

:xa ny’unn ,nYn) xax 
:xa ny’unn ,mbp n|n 
nmbpn ,nYn) n|n 
nirb^n ,mbp n|n 

npip opiappp nfiT’ dup xpn pnp 13 
an npx iab ono nyr bx t3 pm mrp 
nnx ■’bx n3 :bK npppn niapp ly opay? 
mirb nin 03 pppnx ■>n'bx ,p!ixi 
:nm non obiyb >p ,niD ■’p 

p^nyp bp (by) u^bx mn) pibbm 
mp pay bpi paian ■’tyiy o^pnar pn/’pm 
mxpp mpum aoppp nr> napp bxptip 
pop/ nx lo^bon lunppp aanpyp i)3piTi 
nxa ppp/bi nninb nio pb >p .npbp 
:bx nnx obiy fyi obiyo ’D noth 
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After each line say “for His kindness is everlasting" or “Hpn n'piV 1 ? ’3”, making sure to enunciate each word 
clearly and distinctly." 9 


1 Give thanks to Hashem for He is good 

2 Give thanks to the God of gods 120 

3 Give thanks to the Master of masters 121 

4 Who alone works great wonders 

5 Who makes the heavens with understanding 

6 Who spreads the land over the water 

7 Who makes the great lights 

8 The sun to rule by day 

9 The moon and stars to rule by night 

10 Who struck Egypt through their firstborn 

11 And took Israel out from their midst 

12 With a strong hand and an outstretched arm 

13 Who split the Sea of Reeds into sections 

14 And brought Israel through it 

15 And cast Pharaoh and his army into the Sea of 
Reeds 

16 Who led His nation through the desert 

17 Who struck down great kings 

18 And slew mighty kings 

19 Sichon, king of the Amorites 

20 And Og, king of Bashan 

21 And gave their land as a heritage 

22 A heritage to Israel His servent 

23 Who remembered us in our humiliation 

24 And removed us from our suffering 

25 Who gives food to to all flesh 

26 Thank the God of heavens 


no ■’i m'rpb nin h 
D^Kn ■>nbNb nin 3 

O^'lNil M'lttb 11111 3 
mb nib'll m'Nbi3 nii/yb t 
mum omuii niy'yb n 
omn by yiKii ypiib 1 
D’bli oniK nii/yb t 
Dm nbtfttttb umufii jin n 
nb’bi nibumiib nmiii niii jin u 
■> nmiiiii amp niftb ’ 

dii'jid bjoiy? Nrm *•> 
mitn yiirii njim m 3 ’ 
onnb tp inb 3’ 
iiim b>ntA Tiyni v 
n Din ib^m n'yis iy;n iu 

iiim i)3y ipbiftb tu 
n^bm Q^ibip niftb r> 
diik o^ibip Aimi rr> 
n>3Kn ib)3 “lirppb 
ipfin ib)3 riybi 3 
1 nbmb dsin inii 10 

liny bjoiinb nbni 33 
13b 11} I 3 bpp/i\y 33 

13n.l03 13j7lGM 33 

lim bib onb in3 33 
n omuii bxb nin 13 


The soul of every living being shall bless Your .IJpilbN HYm T|>3p/ JIN Tjlin ‘’FT bl Jl)3\Z/3 
Name, Hashem our God. And the spirit of all flesh t^btt 3J“|DT ODIUM “IKlTl ' 1\£/1 bl 11111 


119 From mil (verse 1] to INUD’ NSl’l (verse 1 1] Inot inclusive] contemplate the 1 of the name ”111 and from the verse HSl’l 
3NHU’ to "I’linl (verse 16) [comtemplatel the il etc. [The letters at the end of verses (10, 15, 21, and 26) indicate the 
point of transition to contemplating the next letter.] This meditation seems relevant to everyone as the Alter Rebbe wrote 
the letters in his siddur which was intended for every soul (even though the meditations themselves are not written there). 

120 [This refers to] the lofty angels that have no body nor any semblance of a body - NltU |3N 

121 [This refers to] the angels, as they are masters of the earth - N1IU |3N 
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shall continuously glorify and exalt Y our 
rememberance our King. From the [highest] world to 
the [lowest] world, You are God. Aside from You, 
we have no King who delivers, saves, redeems, 
rescues, sustains, answers, and is merciful in every 
time of distress and difficulty; we have no King aside 
from You. [You are] God of the first and last 
[generations], God of all of all creatures, Master of 
all events, who is extolled with manifold praises. 
[He] who directs His world with kindness and His 
creatures with compassion. Indeed, Hashem neither 
slumbers nor sleeps. He rouses the sleepers and 
wakens the slumberers, and gives speech to the mute, 
and releases the bound, and supports the fallen, and 
raises the bowed. To You alone we give thanks. If 
our mouths were filled with song like the sea, and 
our tongues with melody like the multitude of its 
waves, and our lips with praise like the breadth of 
the sky, and our eyes shone like the sun and the 
moon, and our hands were spread like [the wings of] 
the eagles of the sky, and our feet were as swift as 
deer - we could still not praise you sufficiently, 
Hashem our God and God of our fathers, and bless 
Your Name for even one of the of the thousands of 
millions and many myriad occasions of goodness, 
miracles, and wonders which You have done for us 
and our fathers before us. Delivered us from Eygpt, 
Hashem our God. Redeemed us from the house of 
slavery. Fed us in famine, and nourished us in plenty; 
saved us from the sword, and spared us from plauge, 
and kept us from severe and lingering illnesses. Until 
now Your mercies have helped us and Your 
kindness has not forsake us. And may You never 
abandon us, Hashem our God. Therefore the limbs 
which you set within us, and the spirit and soul 
which you breathed into our nostrils, and the tongue 
which you placed in our mouth - they shall all thank, 
bless, praise, glorify, exalt, adore, sanctify, and crown 
Your Name our King. For every mouth will thank 
you, and every tongue will avow by You. Every eye 
will look to You, every knee will bend to You, and 
all who stand will bow before You. Every heart will 
fear You, and every innard and kidney will sing to 
Your Name. As it is written: "All my bones will say: 


.bs. iuin Dblyn-iyi obiyn ]7p .van 
nip ^nia 13^ T»k TpiybiTpi 
rm ny bii nniTpi rm'yi oppTpi ^pTpi 
‘’il/’K :nriK 1^)3 13^ "pK np13H 
]1in m'ni bi nip DMiinNiii DMiiyNin 
anpTpn .rriniiynn lii bbntpn nnbin ip 
mn mTm .nprui ipi'nii ipni toiny 
V’pTpni dmum iiiyjpn OMpki? 

dpion ipnpni Dpip rpipTpni D^Tpiip 
Tpnb ~]b .npni t li?‘iTm n^ipM ijTpioni 
Dp nipiy xi?>3 i3p lip .Dpto i3npN 
niiy ipninDtn tPa ]i73ni nan 1337^1 
lyipup niipip iipyi ypi prnipi 
ii^aii d^tp uf piini nityiii iPpM nip] 
fining DppOlp 13N ]P ifrii’Pl JViip 
Tjllin 73 PI IN P'iwl nbT’ ~]b 

pii Dpip pip ^k)3 nnK-^y ^Tpiy-jp 

npippi Dpp niiitan D^Tpys mini 
iDMlip IPprilN'Dyi 13>py Jl^tyytf 
npip ,13'n^ mir iPJiipi DppTpip 
yifcpl 13J13T lyil .IPJYHQ DPiy 
IPJlUi’lp 113731 IPJlipll 111173 IPJlipip 

narriy iPJT’ip dmtpnpi dpi D^brnpi 
ipi .pipn Miity-kin 7|pm. ipiitv 
DpiK p by imni’ ippip mTp nixr/tpji 
ippNi nrppiy mpu/in nni 331 mipiy 
1111'’] 111'’ DH ]il :13pl ilTpty IttP ]1u/b] 
iiypp]i i3fpy]i i7373ii‘’i iinim iniu/M 

niii ~]b ni-ip p :i3ib?3 TjTpiy jin h^ipm 
niprri ~]b ]p ipi .yiup ~]b }Wb ipi 
Tppi? nTpip-ipi yiiJi *]b “iii-bii 
iip-ipi t)1ki^ Dillon ipi .ninjiupi 
nniu/ iiii .~\nwb nipr nripi 

bp?p ,T)i)3i ■’73 niii] npiTpKii ' , ni73iry-bp 
■’Tp li’UTp ]1pNl Dyi 137373 ptflTp My 
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Hashem, who is like You? You save the poor from 
those who are stronger, and the poor and destitute 
from those who would rob him." Who resembles 
You, who is equal to You, and who can compare to 
You? Great, mighty, and awesome God, exalted God, 
owner of the heaven and earth. We will praise, extol, 
glorify, and bless Your holy Name. As it says: ”[A 
pslam] by David; bless Hashem my soul, and all my 
being His holy Name." 

You are God in the power of Your strength. Great 
in the honor of Your Name. Mighty forever and 
awesome in Your awe-inspiring deeds. The King 
who sits on a lofty and exalted throne. 

He who dwells for eternity, exalted and holy is His 
Name. And it is written: "Let the righteous rejoice in 
Hashem; it befits the upright to offer praise." By the 
mouth of the upright You are exalted. By the lips of 
the righteous You are blessed. By the tongue of the 
pious You are sanctified. By the innards of the holy 
ones Y ou are praised. 

In the assemblies of the myriads of You nation, the 
House of Israel, Your Name, our King, is glorified in 
song by every generation; for this is the obligation of 
all creatures. Before You, Hashem our God and God 
of our fathers, to thank, laud, praise, glorify, exalt, 
adore, bless, elevate, and honor You, beyond all the 
the words of the songs and praises of David the son 
of Yishai, Your anointed servent. 

And therefore, may Your Name be praised forever 
our King, the great and holy God and King in the 
heaven and on earth. For to You, Hashem our God 
and God of our fathers, it is forever fitting: song and 
praise, lauding and hymn, power and dominion, 
victory, greatness and power, glory and splendor, 
holiness and sovereignty. Blessing and thanks to 
Your great and holy Name, and forever and for 
eternity You are God. Blessed are You Hashem, God, 
King, great and extolled with praises, God [worthy] 
of thanksgiving, Master of wonders, Creator of all 
souls, Ruler of all creatures. Who chooses [to take 
pleasure] in songs of hymn. The singular King, the 
life of [all] the worlds. 


b^n .pb-py] pi ijb-rnun pi ijb-mpn 
D^Diy nap phy b>c loium imn bmn 
p.p:n pNpin ppp!! T)bbm :y“iNi 
dk pp rnb YiDNp .^upp ourn k 
: iuPp ourriN ppp bp] m'rp 


,T|>3U/ riipp bmn pty nitopym b>cn 
pbipn .TpJYijom NTiam nmb imn 
.Ktyp Dp xpp by nu/pn 

un mnpi .iDiy umpi Dim iy piw 
pp :iibnn rruo Dpmb rnnp Dppy 
.ip_pnn Dppy •’rptpi .DDnn.ri Dpm 
Dp/rrp npppi .mpnn Dmpn pnbpi 

:bbnnn 

nnp biotin np pDy niipp nibnpmi 
p\y Tin imbpp ipbD iKpjn 

innbN m'rp pDpb .Dpmn bp npin 
iKpb rpiyb bbnb nninb inniiN mbx] 
by obpbi nbyb ippb nrnb DDlib 
ppy ■’un-p lip nirpipni nnp/ npmbp 

pmy/D 

pbDn bxn ipbD lyb pDi u npnm ]ppi 
nip pb p .ypxpi D'mup u/npm bmn 
lyi Dblyb imninx p'bKi mribx mm 
mn hWddi t'y nmpn bbn nnppi nip 
nu/pp npxpni nbnn nyiin nbm 
bmn ?iDipb niKTini nPnp .niDbrn 
pnp :bx nnx Dbly-ry DblyDi u/npm 
ninpu/n? bb.mpi biTA pbD bx mm nnx 
xnn mxbpin ]hk mxmnn bx 
inPn .Dpiypn bp ]Pn niDU/ambp 
.Dpblyn m mm pbD .rnm mu/p 
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Those with the custom to recite hymns [after the Seder] should not interrupt between this (the above) blessing 
and the blessing on the [fourth] cup. Rather, say the blessing on the fourth cup immediately. 

The custom of the house of the Rebbe. We do not have the custom to recite these hymns. 


Blessed are You Hashem, our God, King of the XTil Dbiyil 
world, who creates the fruit of the vine. 


mribN mm hpn 

:“|QAn ns 


Drink while reclining. Blessing after wine: 


Blessed are You Hashem, our God, King of the 
world for the vine and the fruit of the vine, for 
produce of the field, and for the precious, good, and 
spacious land which You favored and gave as an 
inheritance to our fathers to eat of its fruit and be 
satiated by its goodness. Hashem our God, please 
have mercy on Israel Your nation, on Jerusalem Your 
city, on Zion the abode of Your glory, on Your alter, 
and on Your sanctuary. Rebuild Jerusalem, the holy 
city, speedily in our days, and bring us up into it. 
Make us rejoice in it, and we will bless You in 
holiness and purity, (on Shabbos [add] And may it 
please You to strengthen us on this Shabbos day). 
And remember us for good on this day of the 
Festival of Matzos. For You, Hashem, are good and 
do good to all, and we thank you for the Land and 
for the fruit of the vine. Blessed are you Hashem, for 
the Land and for the fruit of the vine. 


by Dbiyn ^bD umbN m'rp juan urn 
byi rnum rimm by jdah ns byj jskn 
fibmm jvymy ninn niiu rnjpn yin 
. rnitn? yiDiybi nns>p b'DNb DmiiNb 
byi T^y biotip by mnbN mm na nun 
byi “ymp jsjyjp my byj ^my d’Wiy 
my D^iyim rmi ,T|bmn byj Rinstw 
.rninb ubym mmi m r nm uMpn 
mwn) .nmipni myrpD Tpimi rn unpin 
unpn :(ntn nsu/n Din umbnm nym 
mm nriK n .n-tn ntepn ah Din nsiub 
byi yikh by R|b rrriii bsb mppi liu 
by*i yiKii by mm h.fin Tins :jqah ns 

:}SAil ns 


Blessing after other drinks (other than wine) [if applicable]: 

Blessed are You Hashem, our God, King of the KSiS DblyH "jb^ lUJlbN Him JILIN Tjm 
world who created many living beings and their ft ^*1 jyj^ 

needs, for all that You have created in order to T TT ' , ' . ! v ! . V 

sustain the soul of every living thing. Blessed [is He ^ r ^0^ PPllJl / 

who is] the life of [all] the worlds. iD'mbiyn 

Afterward, say just once: 

Next Year in Jerusalem! Jtl^wnn niU/ 1 ? 


The Rebbe (the Alter Rebbe) did not insert in the Siddur, at the end of the Haggadah, the words The Order of 
the Pesach is now Completed;” because with Chabad, Pesach does not end, but extends continuously. 

It is true that the light of every festival radiates every day, but the festival of Pesach extends continuously. 











